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 1. GERÄTEBESCHREIBUNG (BILD 1)

1

3 41

12

11 109

1 Grasschneidmesser 10 Ladegerät

3 Einschaltsperre 11 Strauchmesser

4 Ein-/Ausschalter 12 Messerentriegelung

9 Messerschutz
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2. TECHNISCHE DATEN

Akku-Gras- und Buschschere

 Drehzahl n0: 1200 min-1

Schnittbreite Grasschere: 100 mm

Schnittlänge Buschschere: 190 mm

Schnittstärke Buschschere: 8 mm

max. Laufzeit: 100 min

Akku: Li-Ion / 10,8 V d.c. / 1,3 Ah

Ladezeit: 2 h

Schalldruckpegel LpA: 61 dB (A)

Schallleistungspegel LWA: 81 dB (A)

Unsicherheit KpA: 6 dB (A)

Vibration ahv: 5,5 m/s2

Unsicherheit KpA: 1,5 m/s2

Unsicherheit KWA: 3 dB (A)

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners: 77 dB(A)

Gewicht: 1,4 kg

Ladegerät

 Netzspannung: 100-240 V ~ 50-60 Hz

Nennausgangsspannung: 13 V d. c.

Nennausgangsstrom: 900 mA
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• Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten Prüf-
verfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet werden;

• Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer einleitenden 
Einschätzung der Aussetzung verwendet werden.

• Der Schwingungsemissionswert kann sich während der tatsächlichen Benut-
zung des Elektrowerkzeugs von dem Angabewert unterscheiden, abhängig von 
der Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird;

• Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie möglich zu hal-
ten. Beispielhafte Massnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind 
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begren-
zung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus sind zu berück-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet 
ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).

3. SICHERHEITSHINWEISE 

Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Sicherheitsvorkehrungen eingehalten 
werden, um Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen Sie diese Bedie-
nungsanleitung / Sicherheitshinweise deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie 
diese gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur Verfügung stehen. Falls 
Sie das Gerät an andere Personen übergeben sollten, händigen Sie diese Bedie-
nungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir übernehmen keine Haf-
tung für Unfälle oder Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den 
Sicherheitshinweisen entstehen.

Gefahr!
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.
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ERKLÄRUNG DES HINWEISSCHILDES AUF DEM GERÄT

1 1 5

2 2 4

3 4

6

1. Achtung! Betriebsanweisung lesen und Warn- und Sicherheitshinweise befol-
gen.

2.  Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.
3.  Achtung! Nach dem Ausschalten laufen die Messer nach. Stillstand der Messer 

abwarten. Verletzungsgefahr!
4.  Akku fachgerecht entsorgen
5.  Gerät vor Regen und Feuchtigkeit schützen!
6. Garantierter Schallleistungspegel: 87 dB

 Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht 
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)  und auf akkubetriebe-
ne Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder 

unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährdeter Um-

gebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des Elek-
trowerkzeuges fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren.
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2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. 

Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unver-
änderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen, wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch 
elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen von 
Wasser in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie 
das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geräte-
teilen. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie 
nur Verlängerungskabel, die auch für den Aussenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung eines für den Aussenbereich geeigneten Verlängerungskabels ver-
ringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz 
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit 

Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung und/oder den Akku anschliessen, es aufnehmen oder tragen. Wenn 
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder 
das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung anschliessen, kann dies zu 
Unfällen führen.
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d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen sicheren 
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder 
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich 
bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaugeinrichtungen und Staubauffangeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und 
richtig verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefähr-
dungen durch Staub verringern.

4.  Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges
a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-

stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, Zubehörteile wechseln oder das 
Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmassnahme verhindert den unabsichtigen 
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge ausserhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerät nicht benutzen, die mit diesem 
Gerät nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt 
werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. 
Viele Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte 
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und 
sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
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für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situatio-
nen führen.

5.  Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a) Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku ein-

setzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein Elektrowerkzeug, das eingeschaltet 
ist, kann zu Unfallen führen. 

b) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom Hersteller empfohlen 
werden. Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, 
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

c) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den Elektrowerkzeu-
gen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr 
führen.

d) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge ha-
ben.

e) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten. Vermei-
den Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. 
Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche 
Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen.

6. Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und 

nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

 Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen die Schraube oder das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen 
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsführenden Leitung kann auch 
metallene Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag 
führen.

Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser fern. Versuchen Sie nicht, bei 
laufendem Messer Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes Material fest-
zuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem 
Gerät. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Heckenschere kann zu 
schweren Verletzungen führen.
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Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehendem Messer. Bei Transport 
oder Aufbewahrung der Heckenschere stets die Schutzabdeckung aufziehen. 
Sorgfältiger Umgang mit dem Gerät verringert die Verletzungsgefahr durch das 
Messer.

Spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen grösste Sorgfalt in den Aufbau jedes Akkupacks, um Akkus mit maxi-
maler Energiedichte, Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben zu kön-
nen. Die Akkuzellen verfügen über mehrstufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede 
einzelne Zelle wird zunächst formatiert und ihre elektrischen Kennlinien werden 
aufgenommen. Diese Daten werden anschliessend genutzt, um die bestmöglichen 
Akkupacks gruppieren zu können. Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim 
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforderlich. Für den sicheren Betrieb sind 
folgende Punkte zwingend zu beachten.
Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädigten Zellen gewährleistet! Eine fal-
sche Handhabung führt zu Zellenschäden

Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe Falschnutzung und falsche Pflege 
Hauptursache für Schäden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku
1. Der Akku-Pack des Akkugerätes ist im Lieferzustand nicht geladen. Vor der 

ersten Inbetriebnahme muss deshalb der Akku aufgeladen werden.
2. Für eine optimale Akkuleistung vermeiden Sie tiefe Entladungszyklen! Laden 

Sie Ihren Akku häufig.
3. Lagern Sie Ihren Akku kühl, am besten bei 15°C, und zumindest 40% geladen.
4. Lithium-Ionen Akkus unterliegen einer natürlichen Alterung. Spätestens wenn 

die Leistungsfähigkeit des Akkus nur mehr 80% des Neuzustandes entspricht, 
muss der Akku ersetzt werden! Geschwächte Zellen in einem gealterten Akku-
Pack sind den hohen Leistungsanforderungen nicht mehr gewachsen und stel-
len so ein Sicherheitsrisiko dar.

5. Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer werfen. Explosionsgefahr!
6. Akku nicht anzünden oder Verbrennung aussetzen.
7. Akkus nicht Tiefenentladen!
 Tiefenentladung schädigt die Akkuzellen. Die häufigste Ursache für die Tief-

entladung von Akkupacks ist lange Lagerung bzw. Nichtnutzung teilentladener 
Akkus. Beenden Sie den Arbeitsvorgang sobald die Leistung merklich nach-
lässt oder die Schutzelektronik anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach voll-
ständiger Aufladung.

8. Akkus bzw. Gerät vor Überlastung schützen! 
 Überlastung führt rasch zur Überhitzung und Zellschädigung im Innern des 

Akkugehäuses, ohne dass die Überhitzung äusserlich zu Tage tritt.
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9. Vermeiden Sie Beschädigungen und Stösse!
 Ersetzen Sie Akkus, die Ihnen aus über einem Meter heruntergefallen sind 

oder die heftigen Stössen ausgesetzt waren unverzüglich, auch wenn das 
Gehäuse des Akkupacks unbeschädigt erscheint. Die Akkuzellen im Inneren 
können ernsthaft beschädigt sein. Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

10. Bei Überlastung und Überhitzung schaltet die integrierte Schutzabschaltung 
das Gerät aus Sicherheitsgründen ab. Achtung! Betätigen Sie den Ein-/ Aus-
schalter nicht mehr, wenn die Schutzabschaltung das Gerät abgeschaltet hat. 
Dies kann zu Schäden am Akku führen.

11. Verwenden Sie nur original Akkus. Der Einsatz von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen; Exposition und Brandgefahr führen.

Hinweise zum Ladegerät und Ladevorgang
1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf dem Typenschild des Ladegeräts. 

Schliessen Sie das Ladegerät nur an die auf dem Typenschild angegebene 
Netzspannung an.

2. Schützen Sie das Ladegerät und die Leitung vor Beschädigung und scharfen 
Kanten. Beschädigte Kabel sind unverzüglich durch einen Elektrofachmann 
auszutauschen.

3. Ladegerät, Akkus und Akkugerät vor Kindern schützen.
4. Keine beschädigten Ladegeräte verwenden.
5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerät nicht zum Laden von anderen Ak-

kugeräten.
6. Bei starker Beanspruchung erwärmt sich der Akku-Pack. Lassen Sie den 

Akku-Pack vor Beginn des Ladevorgangs auf Raumtemperatur abkühlen.
7. Akkus nicht Überladen! 
 Beachten Sie die maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten gelten nur für ent-

ladene Akkus. Mehrfaches Einstecken eines geladenen oder teilgeladenen 
Akkus führt zum Überladen und zur Zellschädigung. Akkus nicht mehrere Tage 
im Ladegerät stecken lassen.

8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von denen Sie vermuten, dass die letzte 
Aufladung des Akkus länger als 12 Monate zurück liegt. Die Wahrscheinlich-
keit ist hoch, dass der Akku bereits gefährlich geschädigt ist (Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C führt zur chemischen Schädigung 
der Zelle und kann zu Brand führen.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich während des Ladens erwärmt haben, da 
die Akkuzellen gefährlich geschädigt sein könnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich während des Ladens aufgewölbt 
oder verformt haben, oder welche ungewöhnliche Symptome zeigten (Ausga-
sen, Zischen, Knacken, ...)
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12. Entladen Sie den Akku nicht vollständig (empfohlene Endladetiefe max. 80%). 
Vollentladung führt zur vorzeitigen Alterung der Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Schutz vor Umwelteinflüssen
1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Schutzbrille tragen.
2. Schützen Sie Ihr Akkugerät und das Ladegerät vor Feuchtigkeit und Regen. 

Feuchtigkeit und Regen können zu gefährlichen Zellschädigungen führen.
3. Das Akkugerät und das Ladegerät nicht im Bereich von Dämpfen und brennba-

ren Flüssigkeiten verwenden.
4. Ladegerät und Akkugeräte nur im trockenem Zustand und einer Umgebungs-

temperatur von 10-40°C verwenden.
5. Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf, die eine Temperatur von über 40° C 

erreichen können, insb. nicht in einem in der Sonne geparkten Kfz.
6. Akkus vor Überhitzung schützen!
 Überlastung, Überladung oder Sonneneinstrahlung führt zur Überhitzung und 

zur Zellschädigung. Laden oder arbeiten sie keinesfalls mit Akkus, welche 
überhitzt wurden – ersetzen sie diese unverzüglich.

7. Lagerung von Akkus, Ladegeräten und Akkugerät. Lagern  Sie das Ladegerät 
und Ihr Akkugerät nur in trockenen Räumen mit einer Umgebungstemperatur 
von 10-40°C. Den Lithium-Ionen Akku lagern Sie kühl und trocken bei 10-20°C. 
Vor Luftfeuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung schützen! Akkus nur in 
geladenem Zustand lagern (mind. 40% geladen).

8. Verhindern Sie, dass der Lithium-Ionen Akku gefriert. Akkus, welche länger 
als 60 Minuten unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsorgen.

9. Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug auf elektrostatischer Ladung: elek-
trostatische Entladungen führen zu Schäden an der Schutzelektronik und den 
Akku-Zellen! Vermeiden Sie daher elektrostatische Aufladung und berühren 
Sie niemals die Akku-Pole!

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogeräte beinhalten umweltgefährdende 
Materialien. Akku- Geräte nicht in den Hausmüll geben. Nach dem Defekt oder 
Verschleiss, das Gerät an die von Ihnen bevorzugte Jumbo Verkaufsstelle bringen.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung von Akkus bzw. Akkugerät, dass 
diese einzeln in Kunststoffbeutel verpackt werden um Kurzschlüsse oder Brand 
zu vermeiden!
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Sicherheitshinweise für Gras- und Strauchscheren
• Überprüfen Sie das Schneidgut vor Arbeitsbeginn. Entfernen Sie vorhande-

ne Fremdkörper. Achten Sie während des Arbeitens stets auf Fremdkörper. 
Sollten Sie dennoch während des Arbeitens auf ein Hindernis treffen, setzen 
Sie die Maschine ausser Betrieb (Einschalttaste loslassen) und entfernen Sie 
dieses. Es ist empfohlen, die Hecke nach verborgenen Objekten, z.B. Drahtzäu-
nen, abzusuchen.

• Während der Arbeit das Gerät in ausreichendem Abstand zum Körper halten. 
Schalten Sie das Gerät nur ein, wenn alle Körperteile vom Gerät weg weisen.

• Achten Sie darauf, dass sich im Arbeits- oder Schwenkbereich weder Mensch 
noch Tier aufhalten.

• Arbeiten Sie nur bei Tageslicht oder sorgen Sie für ausreichende künstliche 
Beleuchtung.

• Achtung! Die Schneidwerkzeuge laufen nach dem Ausschalten nach!
• Bewahren Sie das Gerät nach Gebrauch so auf, dass die Schneidmesser von 

Hand nicht berührbar sind.
• Beim Blockieren der Schneidemesser das Gerät ausser Betrieb setzen (Ein-

schalttaste loslassen) und den Gegenstand (dicker Ast, Fremdkörper) mit 
einem stumpfen Hilfsmittel entfernen. Nicht mit den Fingern entfernen, da das 
vorgespannte Messer zu erheblichen Schnittverletzungen führen kann.

• Halten Sie die Lüftungsöffnungen sauber und frei von Verunreinigungen.
• Halten Sie das Ladekabel fern von den Messern. Benutzen Sie das Gerät nicht 

mit eingestecktem Ladekabel.
• Wir empfehlen die Verwendung einer Steckdose mit Fehlerstromschutzschal-

ter mit maximal 30mA Auslösestrom für das Ladegerät.
• Versuchen Sie nicht, bei laufendem Motor Schnittgut zu entfernen oder zu 

schneidendes Material festzuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut 
nur bei ausgeschaltetem Gerät.

• Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser fern. Versuchen Sie nicht, bei 
laufendem Messer Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes Material 
festzuhalten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei ausgeschalte-
tem Gerät. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Heckenschere 
kann zu schweren Verletzungen führen.

• Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehendem Messer. Bei Trans-
port oder Aufbewahrung der Heckenschere stets die Schutzabdeckung aufzie-
hen. Sorgfältiger

•  Umgang mit dem Gerät verringert die Verletzungsgefahr durch das Messer.
• Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflächen, da das Schneid-

messer in Berührung mit verborgenen Stromleitungen kommen kann. Der 
Kontakt des Schneidmessers mit einer spannungsführenden Leitung kann me-
tallene Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag 
führen.
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• Halten Sie das Gerät richtig, z.B. mit beiden Händen, wenn zwei Handgriffe 
vorhanden sind.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschliesslich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder man-
gels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten 
von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Sich mit den Bedienelementen und dem bestimmungsgemässen Gebrauch der 
Maschine vertraut machen. Örtliche Vorschriften können das Alter des Bedieners 
begrenzen. Daran denken, dass der Bediener oder Anwender für Unfälle oder 
Gefahren, die sich gegenüber anderen Personen oder deren Verhalten ereignen, 
verantwortlich ist. Die Maschine niemals mit beschädigten Schutzvorrichtungen 
oder mit Schutzvorrichtungen an falscher Stelle benutzen. Vor Verletzung der 
Füsse und Hände durch das Schneidwerk in Acht nehmen. Nur die vom Hersteller 
empfohlenen Ersatz- und Zubehörteile verwenden.

4. LIEFERUMFANG

Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Artikels anhand des beschriebenen 
Lieferumfangs. Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens innerhalb von 5 
Arbeitstagen nach Kauf des Artikels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges an 
unser Service Center oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerät erworben 
haben. Bitte beachten Sie hierzu die Gewährleistungstabelle in den Service-Infor-
mationen am Ende der Anleitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus der Verpa-

ckung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ und Transport-

sicherungen (falls vorhanden).
•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf Transportschäden.
•  Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ablauf der Garantie-

zeit auf.
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Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht 
mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschlu-
ckungs- und Erstickungsgefahr!

5. BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Das Gerät ist zum Schneiden von Rasenkanten und kleineren Grasflächen im pri-
vaten Haus- und Hobbygarten bestimmt. Als Geräte für den privaten Haus- und 
Hobbygarten werden solche angesehen, die nicht in öffentlichen Anlagen, Parks, 
Sportstätten, an Strassen und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt werden. 
Die Einhaltung der vom Hersteller beigefügten Gebrauchsanweisung ist Voraus-
setzung für den ordnungsgemässen Gebrauch des Gerätes.
Warnung! Wegen Gefahr von Personen und Sachschaden darf das Gerät nicht 
zum Zerkleinern im Sinn von Kompostieren verwendet werden.

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere 
darüber hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsgemäss. Für daraus 
hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener 
und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäss nicht für den ge-
werblichen, handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir 
übernehmen keine Gewährleistung, wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- 
oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.

6. VOR INBETRIEBNAHME

6.1. Akku laden (Bild 2/3)
•  Ladegerät und Gerät verbinden (Bild 2).
•  Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung mit 

der vorhandenen Netzspannung übereinstimmt. Ladegerät in Netzsteckdose 
einstecken, die rote LED (Bild 3/ Pos. 1) leuchtet und zeigt die vorhandene La-
despannung an.

•  Der Akku wird geladen. Die Ladezeit beträgt bei leerem Akku max. 2 Stunden. 
Während des Ladevorgangs kann sich der Akku im Gerät etwas erwärmen, 
dies ist jedoch normal.

•  Ist der Akku voll geladen, erlischt die rote LED (Bild 3/Pos. 1).
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2

      

3

1

Sollte das Laden des Akkus nicht möglich sein, überprüfen Sie bitte
•  ob an der Steckdose die Netzspannung vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht möglich sein, bitten wir Sie das 
komplette Gerät mit Ladegerät an die von Ihnen bevorzugte Jumbo Verkaufsstelle 
zu bringen.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akkus sollten Sie für eine rechtzeitige 
Wiederaufladung des Akkus sorgen, Dies ist auf jeden Fall notwendig, wenn Sie 
feststellen, dass die Leistung des Gerätes nachlässt.
Entladen Sie den Akku nie vollständig. Dies führt zu einem Defekt des Akkus!

Warnung!
Die vom Hersteller am Gerät installierten Schalteinrichtungen dürfen nicht ent-
fernt oder überbrückt werden, z. B. durch Anbinden einer Schalttaste am Griff, 
da andernfalls Verletzungsgefahr besteht und das Gerät nicht automatisch ab-
schaltet.
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7. BEDIENUNG

Die zu schneidende Fläche vorher von Steinen und anderen festen Gegenständen 
befreien. Die Einschaltsperre (Bild 1 / Pos. 3) verhindert ein unbeabsichtigtes Ein-
schalten des Gerätes. Zum Einschalten die Einschaltsperre (Bild 1/ Pos. 3) durch 
drücken und gleichzeitig den Ein- /Ausschalter (Bild 1 / Pos. 4) drücken. Durch 
Loslassen des Ein-/Ausschalters (Bild 1 / Pos. 4) kann das Gerät wieder ausge-
schaltet werden.

1

3 41

12

7.1 Gras schneiden
Die Grasschere über den Boden gleiten lassen. Die beste Schneideleistung erzielt 
man bei trockenem Rasen.
Beim Nachlassen der Schneideleistung, Schere sofort neu aufladen, damit die Ak-
kus nicht völlig entleert werden.
Wird die Grasschere nicht benutzt, muss die schwarze Messerschutzhaube auf die 
Messer aufgesetzt werden.
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7.2 Hecken schneiden
Das Gerät kann zum Schneiden kleiner Hecken und Sträucher verwendet werden.
Neigen Sie die Strauchschere leicht in Richtung der zu schneidenden Hecke.
Schneiden Sie zunächst die Seiten, von unten nach oben, dann erst die Oberseite.
Achten Sie auf Fremdkörper in oder an der Hecke, die das Messer beschädigen 
könnten.

Wann schneidet man die Hecken:
•  Allgemein gilt die Regel, Hecken, die Ihr Laub im Herbst verlieren im Juni und 

Oktober zu schneiden.
•  Immergrüne Hecken können im April und August geschnitten werden.

7.3 Wechseln der Messer
Warnung! Verletzungsgefahr!
Zum Entfernen der Messer drücken Sie die Messerentriegelung (Bild 1/Pos. 12) 
und nehmen das Messer  wie in Bild 4 /Pos 12 zu sehen ist ab.
Nach dem Entfernen des Messers sind die Getriebezahnräder zu sehen (Bild 5). 
Achten Sie darauf, dass während des Messerwechsels kein Schmutz in das Getrie-
be gelangt. Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4

12

      

5
2 2

1

Vorsicht! Beim Drücken der Messerentriegelung (Bild 1/Pos. 12) fällt das Messer 
herab!
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Beim Einsetzen des Heckenscherenmessers achten Sie darauf, in welcher Stel-
lung sich der Exzenterstift (Bild 5 / Pos.1) befindet. Nehmen Sie das Heckensche-
renmesser und schieben Sie die Exzenteraufnahme (Bild 6/ Pos.1) an die Position, 
so dass beim Zusammenbau der Exzenterstift genau auf die Exzenteraufnahme 
passt. Das Heckenscherenmesser wird auf die Führungsstifte (Bild 5 / Pos. 2) ge-
steckt.

Beim Einsetzen des Grasschneidemessers achten Sie wieder auf die Stellung des 
Exzenterstiftes (Bild 5 / Pos.1).
Am Grasscherenmesser kann durch verschieben der Exzenteraufnahme (Bild 7 / 
Pos. 1) nach links oder rechts die Position gefunden werden, dass der Exzenter-
stift (Bild 5 /Pos. 1) und die Exzenteraufnahme (Bild 7 / Pos. 1) zusammen passen.

6
1

      

7

1
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8.  REINIGUNG, WARTUNG UND ERSATZTEILBESTELLUNG

8.1 Reinigung
• Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Motorengehäuse so staub- 

und schmutzfrei wie möglich. Reiben Sie das Gerät mit einem sauberen Tuch 
ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach jeder Benutzung reinigen.
•  Reinigen Sie das Gerät regelmässig mit einem feuchten Tuch und etwas 

Schmierseife. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lösungsmittel; diese 
könnten die Kunststoffteile des Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen kann.

•  Vor und nach dem Gebrauch sollte die Schere gründlich gereinigt werden. Ein 
paar Tropfen Öl (z. B. Nähmaschinenöl) auf die Messer verbessern die Schnei-
deleistung. Messer jedoch niemals fetten.

• Für einen gleichbleibend exakten Schnitt ist es notwendig, dass Grasreste und 
Schmutz auch zwischen Ober- und Untermesser entfernt werden.

Vorsicht!
Wegen der Gefahr von Personen- und Sachschäden, reinigen Sie das Produkt nie 
mit fliessendem Wasser, insbesondere nicht unter Hochdruck. Bewahren Sie die 
Akkuschere an einem trockenen und frostsicheren Ort auf. Der Aufbewahrungs-
ort muss für Kinder unzugänglich sein.

8.2 Wartung
•  Für ein gutes Schneideergebnis sollten die Messer stets scharf sein. Sie kön-

nen deshalb mit einem Abziehstein wieder geschärft werden. Besonders emp-
fehlen wir, Scharten und Grate, die durch Steine o. ä. entstehen können, zu 
entfernen. 

•  Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu wartenden Teile.
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9. ENTSORGUNG UND WIEDERVERWERTUNG

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um Transportschäden zu verhindern. 
Diese Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder kann dem 
Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden. Das Gerät und dessen Zubehör bestehen 
aus verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe. Führen Sie defek-
te Bauteile der Sondermüllentsorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der 
Gemeindeverwaltung nach!
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 Diese Sendung enthält Lithium-Ionen-Batterien.
Gemäss Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des 
ADR. Sorgsam behandeln. Entzündungsgefahr bei Beschädigung des Versand-
stücks. Bei Beschädigung des Versandstücks: Kontrolle und erforderlichenfalls 
erneutes Verpacken. 
Für zusätzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66  (Festnetz-
preis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min) Ausserhalb Deutschlands 
fallen stattdessen Gebühren für ein reguläres Gespräch ins dt. Festnetz an.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und Begleitpa-
pieren der Produkte, auch auszugsweise, ist nur mit ausdrücklicher Zustimmung 
der iSC GmbH zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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GARANTIEURKUNDE

Herzlichen Glückwunsch! Sie haben mit dem Kauf dieses Qualitätsprodukts eine 
ausgezeichnete Wahl getroffen. Unsere Qualitätsverpflichtung schliesst auch 
unseren Kundendienst ein. Jumbo bietet einen ausgezeichneten Reparaturdienst 
für alle ayce Produkte an.

Sollte Ihr Gerät entgegen aller Erwartungen bei der privaten 
Nutzung innerhalb von FÜNF JAHREN ab Kaufdatum einen 
Mangel aufgrund von Material- oder Herstellungsfehlern 
aufweisen, können Sie unsere Garantieleistung entsprechend 
der Rechtsverordnung für Garantieleistungen in Anspruch 
nehmen, vorausgesetzt dass das Gerät:
- ausschliesslich zweckbestimmt benutzt wurde.
- nicht überladen wurde. 
- nicht mit den falschen Zubehörteilen benutzt wurde. 
- ausschliesslich von einer Vertragswerkstatt repariert wurde. 

Die Garantieurkunde ist nur im Zusammenhang mit dem Kassenzettel gültig. Bitte 
heben Sie beides sicher auf. Die Garantie betrifft nicht Ihr gesetzliches Recht auf 
Gewährleistung. Die Garantie ist für einen Zeitraum von FÜNF JAHREN beginnend 
mit dem Kaufdatum gültig. Bewahren Sie Ihre Kaufquittung als Beweis für das 
Kaufdatum sicher auf. Die Garantiezeit kann nur für die Dauer von erforderlichen 
Reparaturen verlängert werden. Während der Garantiezeit können mängelaufwei-
sende Geräte in jeder Jumbo-Filiale zurückgegeben werden. Wir werden uns die 
Entscheidung vorbehalten, das Gerät gemäss geltenden Garantiebestimmungen 
entweder zu reparieren oder auszutauschen.
Bitte schicken Sie folgende Dokumente bei der Rückgabe Ihres Produktes zur 
Reparatur mit:
1.  Kassenzettel (Kaufnachweis)
2.  Diese Garantieurkunde mit Ihrem Namen, Ihrer Adresse und Ihren Kontaktda-

ten und einer Beschreibung des Mangels auf der Rückseite. 
Wird der Originalkassenzettel nicht beigelegt dann wird die Reparatur in allen 
Fällen berechnet. Nach Auslauf der Garantie können Sie ein mangelhaftes Gerät 
immer noch zur Reparatur einschicken. Kostenvoranschläge sowie Reparaturen 
nach Ablauf der Garantiezeit sind in allen Fällen von Ihnen zu bezahlen. Die Garan-
tie betrifft nicht Ihr gesetzliches Recht auf Gewährleistung. 

Zusatzhinweis Servicestelle:
Während der Garantiezeit können mängelaufweisende Geräte in jeder Jumbo 
Filiale zurückgebracht werden. Nach Ablauf der Garantiefrist werden die ayce 
Produkte in jeder Jumbo Filiale angenommen, damit das Produkt entsprechend 
geprüft werden kann.

CH-Import & Distribution exklusiv durch: 
Jumbo-Markt AG, 8305 Dietlikon   ·   Tel. 044 805 61-11
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GARANTIESCHEIN

Vorname Nachname

Strasse/Hausnummer Telefon

Postleitzahl Ort Mobil

    
Artikelnummer Barcode (EAN)

Das Gerät wurde in der folgenden Jumbo-Filiale gekauft:

Garantie (bitte ankreuzen) Kaufbeleg Nr./Datum
(Bitte ebenfalls eine Kopie des Kaufbelegs beifügen)

Ja Nein

Aufgetretene Mängel (bitte auflisten)
(Bitte beschreiben Sie das Problem oder die Betriebsstörung Ihres Gerätes so genau wie möglich. So können wir 
Ihre Beschwerde schneller und effizienter bearbeiten. Eine ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie „Gerät 
funktioniert nicht“ oder „Gerät ist kaputt“ kann diesen Prozess beträchtlich verlängern.)
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 1. DESCRIPTION DE L’APPAREIL (FIGURE 1)

1

3 41

12

11 109

1 Cisaille à gazon 10 Chargeur

3 Verrouillage de démarrage 11 Lame taille-haies

4 Bouton de mise sous tension 12 Déverrouillage de la lame

9 Protection de la lame
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2. DONNÉES TECHNIQUES

Sculpte-haies et cisaille à gazon sans fil

  Vitesse de rotation n0 : 1200 min-1

Largeur de coupe de la cisaille à herbes : 100 mm

Largeur de coupe de la cisaille à buis-
sons: 

190 mm

Epaisseur de coupe de la cisaille à buis-
sons : 

8 mm

Temps de fonctionnement maxi. : 100 min

Accumulateur :  Li-Ion / 10,8 V d.c. / 1,3 Ah

Durée de charge : 2 h

Niveau de pression acoustiquel LpA : 61 dB (A)

Niveau acoustique LWA : 81 dB (A)

 Imprécision K : 6 dB (A)

Vibration ahv : 5,5 m/s2

 Imprécision K : 1,5 m/s2

Imprécision K : 3 dB (A)

Niveau de pression acoustique à l‘oreille 
de l‘utilisateur :

77 dB(A)

Poids : 1,4 kg

Chargeur

 Tension du réseau : 100-240 V ~ 50-60 Hz

Tension nominale : 13 V d. c.

Courant nominal : 900 mA
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• La valeur d’émission de vibration donnée a été mesurée selon une méthode 
d’essai normée et peut être utilisée pour comparaison d’un outil électrique 
avec un autre.

• La valeur d’émission de vibration indiquée peut également être utilisée pour 
faire une estimation préliminaire de l’exposition. 

• La valeur d’émission de vibration peut être différente de la valeur indiquée 
pendant l’utilisation effective de l’outil électrique, en fonction du type d’emploi 
de l’outil électrique.

• Essayez de maintenir la charge due aux vibrations à un niveau aussi bas que 
possible. Le port de gants lors de l’utilisation de l’outil et la limitation du temps 
de travail peuvent par exemple être des mesures pour diminuer la charge des 
vibrations. Pour cela, tous les composants du cycle de fonctionnement doivent 
être pris en compte (par exemple, les temps pendant lesquels l’outil électrique 
est éteint et ceux pendant lesquels il est certes allumé mais fonctionne sans 
sollicitation).

1. Consignes de sécurité

 Danger !
Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter certaines mesures de sécurité 
afin d’éviter des blessures et dommages. Veuillez donc lire attentivement ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité. Veillez à le conserver en bon état pour pouvoir 
accéder aux informations à tout moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres 
personnes, veillez à leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces consignes de sécu-
rité.  Nous déclinons toute responsabilité pour les accidents et dommages dus au 
non-respect de ce mode d’emploi et des consignes de sécurité.

 Danger !
Veuillez lire toutes les consignes de sécurité et instructions. Tout non-respect 
des consignes de sécurité et instructions peut provoquer une décharge électrique, 
un incendie et/ou des blessures graves. 
Conservez toutes les consignes de sécurité et instructions pour une consultation 
ultérieure.
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 EXPLICATION DE LA PLAQUE INDICATRICE SUR L’APPAREIL 

1 1 5

2 2 4

3 4

6

1.  Attention ! Lisez les instructions de service et respectez les avertissements et 
les consignes de sécurité.

2.  Gardez les autres personnes hors de la zone de danger.
3.  Attention ! Après la mise hors service, les couteaux continuent à tourner. At-

tendez l’arrêt des couteaux.
 Risque de blessure !
4.  Eliminez l’accumulateur selon les règles de l’art
5.  Protégez l’appareil contre la pluie et l’humidité !
6. Niveau de puissance acoustique garanti: 87 dB

 Consignes de sécurité d’ordre général pour les outils électriques

AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes de sécurité et toutes les instruc-
tions. Toute omission lors du respect des consignes de sécurité indiquées plus 
loin peut entraîner des décharges électriques, un incendie et/ou de graves blessu-
res.
Conservez toutes les consignes de sécurité et toutes les instructions pour 
l’avenir.

Le terme utilisé dans les consignes de sécurité d’ « outils électriques » se rappor-
te aux outils électriques raccordés au réseau (avec un câble secteur) et aux outils 
électriques à piles (sans câble secteur).
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1. Sécurité du poste de travail
a) Maintenez votre zone de travail propre et bien éclairée. Une zone de travail 

désordonnée ou mal éclairée peut entraîner des accidents.
b) N’utilisez pas l’outil électrique dans un environnement à risque d’explosion 

dans lequel des liquides, du gaz ou poussières inflammables sont présentes. 
Les outils électriques produisent des étincelles capables d’enflammer les 
poussières ou vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres personnes à distance pendant l’utilisation 
de l’outil électrique. Une distraction peut vous faire perdre le contrôle de 
l’appareil.

2. Sécurité électrique
a) La fiche de raccordement de l’outil électrique doit convenir à la prise. La 

fiche ne doit subir aucune modification, quelle qu’elle soit. N’utilisez aucune 
fiche d’adaptateur avec des outils électriques mis à la terre. Les fiches sans 
modification et les prises correspondantes réduisent le risque de décharge 
électrique.

b) Evitez tout contact avec des surfaces mises à la terre telles celles de con-
duits, de chauffages, de cuisinières et de réfrigérateurs. Le risque d’une dé-
charge électrique augmente lorsque vous êtes en contact avec un appareil mis 
à la terre ce qui relie aussi votre corps à la terre.

c) Maintenez les outils électriques à l’abri de toute pluie ou humidité. La péné-
tration de l’eau dans un appareil électrique augmente le risque de décharge 
électrique.

d) N’utilisez pas le câble de l’appareil électrique à d’autres fins (comme por-
ter l’appareil, le suspendre ou pour tirer la fiche de la prise). Maintenez le 
câble à l’écart de la chaleur, de l’huile, d’arêtes vives pliage ou de pièces de 
l’appareil en mouvement. Les câbles endommagés ou emmêlés augmentent 
le risque de décharge électrique.

e) Si vous travaillez avec des outils électriques à l’air libre, utilisez exclusive-
ment des câbles de rallonge également homologués pour l’utilisation extéri-
eure. L’utilisation d’une rallonge adéquate pour l’emploi à l’extérieur diminue 
le risque d’une décharge électrique.

f) S’il est impossible d’éviter que l’outil électrique fonctionne dans un envi-
ronnement humide, utilisez alors un disjoncteur différentiel. L’emploi d’un 
disjoncteur différentiel minimise le risque d’une décharge électrique.

3. Sécurité des personnes
a) Soyez prudent(e), faites attention à ce que vous faites et utilisez un outil 

électrique toujours de façon raisonnable. N’utilisez pas l’appareil électrique 
lorsque vous êtes fatigué(e) ou sous influence de l’alcool ou encore de médi-
caments. Un petit moment d’inattention pendant l’utilisation de cet outil élec-
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trique peut entraîner des blessures très graves. 
b) Portez un équipement de protection personnel et toujours des lunettes 

de protection. Le port d’un équipement de protection personnel comme un 
masque anti-poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque 
de sécurité ou une protection de l’ouïe, en fonction du type et de l’emploi de 
l’outil électrique, diminue le risque de blessures.

c) Evitez une mise en service par mégarde. Assurez-vous que l’outil électrique 
est arrêté avant de le connecter à l’alimentation en courant et/ou de con-
necter la batterie, l’allumer ou le porter. Si vous portez l’appareil électrique 
en gardant le doigt sur l’interrupteur ou raccordez l’appareil à l’alimentation 
réseau alors qu’il est en position en circuit, cela peut entraîner des accidents. 

d) Supprimez les outils de réglage ou les tournevis avant de mettre l’appareil 
électrique en circuit. Un outil ou une clé laissée dans une pièce de l’appareil 
en rotation peut entraîner des blessures.

e) Evitez une tenue anormale du corps. Veillez à vous tenir de façon sûre et gar-
dez à tout moment l’équilibre. Vous pourrez ainsi mieux contrôler l’appareil 
électrique dans les situations inattendues. 

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez aucun vêtement ou bijou lâche. Gar-
dez les cheveux, vêtements et gants à distance des pièces en mouvement. 
Des vêtements, des bijoux lâches ou de longs cheveux peuvent être saisis par 
des pièces en mouvement.

g) Lorsque vous pouvez monter des dispositifs d’aspiration de la poussière et 
des dispositifs de collecte de la poussière, assurez-vous qu’ils sont bien rac-
cordés et correctement employés. L’utilisation d’une aspiration de poussière 
peut minimiser les risques entraînés par la poussière.

4.  Utilisation et maniement de l’outil électrique
a) Ne surchargez pas l’appareil. Utilisez l’outil électrique adéquat pour votre 

travail. Vous travaillerez mieux et plus sûrement dans la plage de perfor-
mance donnée si vous utilisez les outils électriques convenables.

b) N’utilisez pas d’outil électrique dont l’interrupteur est défectueux. Un outil 
électrique impossible à mettre en ou hors circuit est dangereux doit être répa-
ré.

c) Tirez la fiche hors de la prise de courant et/ou retirez la batterie avant de 
réaliser des réglages sur l’appareil, de remplacer les accessoires ou de 
ranger l’appareil. Cette précaution empêche le démarrage par mégarde de 
l’appareil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors de portée des enfants. Empêchez les 
personnes qui ne connaissent pas l’appareil de l’utiliser, ainsi que celles qui 
n’ont pas lu ces instructions. Les outils électriques sont dangereux lorsqu’ils 
sont utilisés par des personnes inexpérimentées.
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e) Entretenez les appareils électriques avec minutieusement. Contrôlez si les 
pièces mobiles fonctionnent irréprochablement et si elles ne coincent pas, si 
des pièces ne sont pas cassées ou assez endommagées pour altérer à la fon-
ction de l’appareil électrique. Faites réparer les pièces endommagées avant 
d’utiliser l’appareil. Bien des accidents ont pour origine une mauvaise mainte-
nance des outils électriques.

f) Gardez vos outils de coupe propres et aiguisés. Un outil de coupe soigneuse-
ment entretenu dont les arêtes de coupe sont vives coince moins souvent et 
est plus facile à guider.

g) Utilisez l’outil électrique, les accessoires etc les outils, etc. conformément 
aux instructions. Prenez, ce faisant, en considération les conditions de tra-
vail et les activités à réaliser. L’utilisation d’outils électriques dans un autre 
but que celui prévu peut entraîner des situations dangereuses.

5.  Utilisation et maniement de l’outil à accumulateur
a) Assurez-vous que l’appareil est bien hors circuit avant de mettre 

l’accumulateur en place. Introduire un accumulateur dans un outil électrique 
alors que ce dernier est en circuit peut entraîner des accidents. 

b) Chargez les accumulateurs uniquement dans des chargeurs recommandés 
par le producteur. Un chargeur conçu pour un certain type d’accumulateurs 
risque de s’incendier lorsqu’il est utilisé avec des accumulateurs d’un autre 
type. 

c) Utilisez exclusivement les accumulateurs prévus à cet effet dans les outils 
électriques. L’utilisation d’autres accumulateurs peut causer des blessures et 
entraîner des risques d’incendie.

d) Maintenez l’accumulateur, lorsqu’il n’est pas employé, éloigné de trombo-
nes, de pièces, clés, clous, vis et tout autre petit objet métallique qui pour-
rait établir un pontage des contacts. Un court-circuit entre les contacts de 
l’accumulateur peut entraîner des brûlures, voire même un incendie.

e) Lorsqu’un accumulateur est mal employé, il peut perdre du liquide. Evitez 
tout contact avec ce liquide. En cas de contact par mégarde, rincez à l’eau 
claire. Si du liquide entre en contact avec vos yeux, consultez aussi un ca-
binet médical. Du liquide qui s’échappe d’un accumulateur peut causer des 
irritations de la peau ou des brûlures. 
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6.  Service
a) Faites réparer votre appareil électrique uniquement par un personnel spé-

cialisé qualifié et uniquement en utilisant des pièces de rechange d’origine. 
Cela permet de conserver la sûreté de l’appareil électrique. 

Tenez l‘appareil par les poignées isolées lorsque vous réalisez des travaux pour 
lesquels la vis ou l‘outil employé sont susceptibles de toucher des câbles élec-
triques cachés. Le contact avec une conduite conductrice de tension peut éga-
lement mettre sous tension des pièces en métal de l‘appareil et entraîner une 
décharge électrique.

Maintenez toutes les parties du corps à distance de la lame. N‘essayez pas de 
retirer de l‘herbe coupée alors que la lame est en marche, ni de tenir du matéri-
au à couper. Retirez le matériau à couper coincé uniquement lorsque l‘appareil 
est hors circuit. Un moment d‘inattention pendant l‘utilisation du taille-haies peut 
entraîner de graves blessures.

Portez le taille-haies par la poignée, la lame devant être arrêtée. Lorsque vous 
transportez le taille-haies ou si vous le rangez, le recouvrement de protection 
doit toujours être en place. Un maniement soigneux de l‘appareil diminue le 
risque de blessures occasionnées par la lame.

Consignes de sécurité spéciales
Nous attachons un très grand soin à la constitution de chaque bloc accumulateur 
pour pouvoir vous redonner des accumulateurs présentant une densité éner-
gétique, une longévité et une sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur 
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau. Chaque cellule est tout d’abord 
formée et ses caractéristiques électriques sont enregistrées. Ces données sont 
ensuite utilisées pour pouvoir regrouper les blocs accumulateurs aussi bien que 
possible. Malgré toutes les mesures de sécurité, la prudence est toujours de 
rigueur lors du maniement des accumulateurs. Pour assurer un fonctionnement 
sûr, respectez absolument les points suivants. 

Le fonctionnement sûr est uniquement garanti avec des cellules non endomma-
gées ! Une mauvaise manipulation endommage les cellules 

Attention ! Des analyses confirment qu’une grossière faute d’utilisation et un 
mauvais entretien sont la principale cause des dommages engendrés par des ac-
cumulateurs de grande performance. 
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Consignes relatives à l’accumulateur
1. Le bloc accumulateur de l’appareil à accumulateur n’est pas chargé lors de la 

livraison. L’accumulateur doit être chargé avant la première mise en service.
2. Pour obtenir une performance optimale de l’accumulateur, évitez les cycles de 

décharge profonde ! Chargez fréquemment votre accumulateur.
3. Stockez votre accumulateur au frais, de préférence à 15°C, et chargé à au 

moins 40%.
4. Les batteries lithium-ion sont sujettes à un vieillissement naturel. Remplacez 

l’accumulateur au plus tard lorsque la performance de l’accumulateur ne cor-
respond plus qu’à 80% de l’état neuf ! Les cellules affaiblies dans un bloc ac-
cumulateur vieilli ne répondent plus aux exigences élevées et constituent ainsi 
un risque pour la sécurité. 

5. Ne jetez pas les accumulateurs usagés au feu. Danger d’explosion !
6. Il ne faut pas mettre le feu à l’accumulateur ni le soumettre à la combustion.
7. Ne pas décharger les accumulateurs en profondeur !
 La décharge profonde endommage les cellules d’accumulateur. La cause la 

plus fréquente de la décharge profonde de blocs accumulateurs est le stocka-
ge ou la non-utilisation prolongée d’accumulateurs partiellement déchargés. 
Arrêtez le travail que la puissance baisse sensiblement ou lorsque le système 
électronique de protection se déclenche. Stockez l’accumulateur uniquement 
après l’avoir entièrement chargé.

8. Protégez les accumulateurs et l’appareil de la surcharge !
 La surcharge conduit rapidement à une surchauffe et à un endommagement 

des cellules à l’intérieur du boîtier de l’accumulateur sans que cette surchauf-
fe ne soit perceptible.

9. Evitez les détériorations et les chocs !
 Remplacez immédiatement les accumulateurs ayant subi une chute de plus 

de 1 m ou ayant été soumis à des chocs violents, même si le boîtier du bloc 
accumulateur ne semble pas être endommagé. Les cellules d’accumulateur 
peuvent être sérieusement endommagées à l’intérieur. Veuillez également re-
specter à ce propos les consignes d’élimination.

10. En cas de surcharge et de surchauffe, le circuit de protection intégré cou-
pe l’appareil pour des raisons de sécurité. Attention ! N’actionnez plus 
l’interrupteur Marche / Arrêt, lorsque le circuit protecteur a mis l’appareil 
hors circuit. Ceci peut endommager l’accumulateur.

11. Utilisez exclusivement des accumulateurs d’origine. L’utilisation d’autres 
accumulateurs peut entraîner des blessures, à l’explosion et à un risque 
d’incendie.
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Consignes relatives au chargeur et au processus de charge
1. Respectez les données indiquées sur la plaque signalétique du chargeur. Rac-

cordez le chargeur uniquement à la tension d’alimentation indiquée sur plaque 
signalétique.

2. Protégez le chargeur et le câble de tout endommagement et des arêtes acé-
rées. Faites immédiatement remplacer les câbles endommagés par un(e) 
électricien(ne) spécialisé(e).

3. Gardez le chargeur, l’accumulateur et l’appareil à accumulateur hors de por-
tée des enfants.

4. N’utilisez pas de chargeurs endommagés.
5. N’utilisez pas le chargeur livré pour charger d’autres appareils à accumula-

teur.
6. Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’une forte sollicitation. Laissez le bloc 

accumulateur se mettre à température ambiante avant le début de la rechar-
ge.

7. Ne surchargez pas les accumulateurs!
 Respectez les temps de charge maximum. Ces temps de charge s’appliquent 

uniquement aux accumulateurs déchargés. Enficher plusieurs fois un accumu-
lateur chargé ou partiellement chargé conduit à une surcharge et à un endom-
magement des cellules. Ne laissez jamais les accumulateurs enfichés dans le 
chargeur pendant plusieurs jours.

8. N’utilisez et ne chargez jamais des accumulateurs, dont vous pensez que 
la dernière charge remonte à plus de 12 mois. Il est fort probable que 
l’accumulateur soit déjà dangereusement endommagé (décharge profonde).

9. Effectuer une charge à une température inférieure à 10°C conduit à un dom-
mage chimique de la cellule et peut entraîner un incendie.

10. N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont échauffés pendant la charge, étant 
donné que les cellules d’accumulateur peuvent avoir être endommagées dan-
gereusement.

11. N’employez plus les accumulateurs qui se sont bombés ou déformés lors de 
la charge ou qui présentent d’autres signes inhabituels (dégagement de gaz, 
sifflement, craquement, etc.). 

12. Ne déchargez pas complètement l’accumulateur (profondeur de décharge 
maxi. recommandée 80%). La décharge complète entraîne un vieillissement 
prématuré des cellules d’accumulateur.

13. Ne chargez jamais les batteries sans surveillance!
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Protection contre les influences de l’environnement
1. Portez une tenue de travail appropriée. Portez des lunettes de protection.
2. Protégez votre appareil à accumulateur et le chargeur de l’humidité et de la 

pluie. L’humidité et la pluie peuvent entraîner des dommages dangereux au 
niveau des cellules.

3. N’utilisez pas l’appareil à accumulateur et le chargeur à proximité de vapeurs 
et de liquides combustibles.

4. Utilisez le chargeur et les appareils à accumulateurs uniquement à l’état sec 
et avec une température ambiante de 10-40° C.

5. Ne conservez pas l’accumulateur dans un endroit dont la température peut 
atteindre plus de 40° C, tout particulièrement dans une voiture garée au soleil.

6. Protégez les accumulateurs de la surchauffe! Toute surcharge ou ensoleille-
ment conduit à une surchauffe et à un endommagement des cellules. Ne char-
gez et ne travaillez jamais avec des accumulateurs, surchauffés – remplacez-
les immédiatement.

7. Stockage d’accumulateurs, des chargeurs et de l’appareil à accumulateur. 
Entreposez le chargeur et votre appareil à accumulateur uniquement dans des 
salles sèches avec une température ambiante de 10-40°C. Stockez la batterie 
lithium-ion à un endroit frais et sec à 10-20°C. Protégez-la de l’humidité de 
l’air et des rayons du soleil ! Stockez uniquement les accumulateurs chargés. 
(charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion gèle. Mettez au rebut les accumulateurs qui 
ont été stockés pendant plus de 60 minutes à une température inférieure à 
0°C.

9. Faites attention à la charge électrostatique lors du maniement des accumula-
teurs : les décharges électrostatiques endommagent le système électronique 
de protection et les cellules d’accumulateur ! Evitez par conséquent la charge 
électrostatique et ne touchez jamais les pôles de l’accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques fonctionnant avec des accumula-
teurs contiennent des matériaux dangereux pour l’environnement. Ne jetez pas 
les appareils à accumulateurs dans les ordures ménagères. Après une panne ou 
une usure, rapportez l‘appareil à votre point de vente Jumbo préféré.

Lors de l’expédition ou de l’élimination d’accumulateurs ou d’appareils à accu-
mulateur, veillez à les emballer individuellement dans un sachet plastique afin 
d’éviter tout court-circuit ou incendie !
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Consignes de sécurité de cisailles à herbe 
• Contrôlez le matériel coupant avant de commencer à travailler. Retirez les 

corps étrangers éventuellement présents. Veillez, pendant que vous travaillez, 
aux éventuels corps étrangers. Si toutefois, vous deviez rencontrer un obstacle 
pendant votre travail, mettez la machine hors service (relâchez le bouton de 
mise sous tension) et retirez l’obstacle.

• Pendant le travail, maintenez l’appareil suffisamment écarté du corps. Ne 
mettez l’appareil en circuit que lorsque toutes les parties du corps s’éloignent 
de l’appareil.

• Veillez à ce que personne ne se trouve dans la zone de travail ou le rayon de 
pivotement, ni même des animaux.

• Ne travaillez qu’à la lumière du jour ou assurez un éclairage correspondant.
• Attention ! Les outils de coupe continuent à tourner après la mise hors circuit !
• Conservez l’appareil après usage de manière que les lames ne puissent pas 

être frôlées de la main.
• Si les lames bloquent, mettez l’appareil hors service (relâcher le bouton de 

mise sous tension) et retirez l’objet (une branche épaisse, un corps étranger) 
en vous aidant d’un objet sans pointe. ne le retirez pas des doigts, étant donné 
que la lame précontrainte pourrait entraîner de graves blessures.

• Maintenez les orifices d’aération propres et sans impuretés.
• Maintenez le câble de charge à distance de la lame. N’utilisez pas l’appareil 

lorsque le câble de charge est branché.
• Nous recommandons l’utilisation d’une prise femelle avec un disjoncteur diffé-

rentiel de maximum 30mA de courant de déclenchement pour le chargeur.
• N’essayez pas de retirer de l’herbe coupée alors que le moteur est en marche, 

ni de tenir du matériau à couper. Retirez le matériau à couper coincé unique-
ment lorsque l’appareil est hors circuit.

• Maintenez toutes les parties du corps à distance de la lame. N’essayez pas 
de retirer de l’herbe coupée alors que la lame est en marche, ni de tenir du 
matériau à couper. Retirez le matériau à couper coincé uniquement lorsque 
l’appareil est hors circuit. Un moment d’inattention pendant l’utilisation du 
taille-haies peut entraîner de graves blessures.

• Portez le taille-haies par la poignée, la lame devant être arrêtée. Lorsque vous 
transportez ou conservez le taille-haies, recouvrez-le toujours de son couver-
cle de protection. Un maniement soigneux de l’appareil diminue le risque de 
blessures occasionnées par la lame.

• Tenez l‘appareil électrique par les poignées isolées car la lame est susceptible 
de toucher des câbles électriques cachés. Le contact de la lame avec une con-
duite conductrice de tension peut également mettre sous tension des pièces 
en métal de l‘appareil et entraîner une décharge électrique.

• Tenez l’appareil correctement, p. ex. des deux mains, lorsqu’il y a deux poig-
nées.
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Conservez bien ces consignes de sécurité.

 Cet appareil ne convient pas aux personnes (y compris les enfants) qui en raison 
de leurs capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou leur manque 
d’expérience et/ou de connaissances ne peuvent pas l’utiliser de manière sûre, à 
moins d’être surveillées et de recevoir les instructions relatives à l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants 
pour vous assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

Familiarisez-vous avec les éléments de commande et l‘utilisation conforme à 
l‘affectation de la machine. Des réglementations locales peuvent imposer l‘âge 
minimum de l‘opérateur. Pensez au fait que l‘opérateur ou l‘utilisateur sera tenu 
responsable des accidents ou des risques survenant sur des personnes tierces ou 
en raison de leur comportement.
Ne jamais utiliser la machine avec des dispositifs de protection endommagés ou 
montés au mauvais endroit. Faites attention au risque de blessures des mains et 
des pieds dues à l‘outil de coupe. Utilisez uniquement les pièces de rechange et 
les accessoires recommandés par le fabricant.

4. VOLUME DE LIVRAISON

Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide de la description du volume de li-
vraison. S‘il manque des pièces, adressez-vous dans un délai de 5 jours maximum 
après votre achat à notre service après-vente ou au magasin où vous avez acheté 
l‘appareil muni d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter pour cela le ta-
bleau des garanties dans les informations service après-vente à la fin du mode 
d‘emploi.
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le sortant avec précaution de 

l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme les sécurités d’emballage et de 

transport (s’il y en a).
•  Vérifiez si la livraison est bien complète.

•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne sont pas endommagés par le 
transport.

•  Conservez l’emballage autant que possible jusqu’à la fin de la période de ga-
rantie.
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Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont pas des jouets ! Il est interdit de 
laisser des enfants jouer avec des sacs et des films en plastique et avec des pi-
èces de petite taille. Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

5. UTILISATION CONFORME À L’AFFECTATION

 Cet appareil est conçu pour découper des pordures de pelouses et de petites sur-
faces d’herbe dans les jardins privés et les jardins de loisirs.
Sont considérés comme des appareils pour jardins privés, ceux qui ne sont pas 
employés dans des installations publiques, parcs, terrains de sport, rues, ni dans 
les exploitations agricoles et forestières. L’emploi de l’appareil sera considéré 
comme conforme à la condition que le mode d’emploi joint à la livraison par le 
constructeur aura bien été respecté.
Avertissement ! Pour des raisons de danger occasionné aux personnes et aux 
biens, l’appareil ne doit pas être employé pour broyer - dans le sens de compos-
ter.

La machine doit exclusivement être employée conformément à son affectation. 
Chaque utilisation allant au-delà de cette affectation est considérée comme non 
conforme. Pour les dommages en résultant ou les blessures de tout genre, le pro-
ducteur décline toute responsabilité et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément à leur affectation, n’ont pas été 
construits, pour être utilisés dans un environnement professionnel, industriel ou 
artisanal.  Nous déclinons toute responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés industrielles, tout comme pour 
toute activité équivalente.
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6. AVANT LA MISE EN SERVICE

6.1 Charger accumulateur (figure 2, 3)
• Connectez le chargeur et le support de charge (figure 2).
• Comparez si la tension du secteur indiquée sur la plaque signalétique corres-

pond à la tension du bloc du serveur disponible. Branchez le chargeur dans la 
prise de courant, la DEL rouge (figure 3 / rep. 1) s’allume et affiche la tension 
de charge présente.

• L’accumulateur est en charge. Le temps de charge pour un accumulateur 
vide est de maxi 2 heures. Pendant la recharge, l’accumulateur peut un peu 
s’échauffer dans l’appareil, ceci est cependant normal.

• Si l’accumulateur est totalement rechargé, la DEL rouge s’éteint (fig. 3 / pos. 
1).

2

      

3

1

S’il est impossible de charger l’accumulateur, contrôlez si de la tension est pré-
sente à la prise de courant.

S‘il n‘est toujours pas possible de charger l‘accumulateur, nous vous prions de 
rapporter l‘appareil complet avec le chargeur à votre point de vente Jumbo 
préféré.

Dans l’intérêt d’une grande longévité de l’accumulateur, veillez à un recharge-
ment de l’accumulateur à temps. Ceci est de toute manière nécessaire, lorsque 
vous constatez que la puissance de l’appareil diminue.

Ne déchargez jamais complètement l’accumulateur. Ceci entraînerait 
l’endommagement de l’accumulateur !
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Avertissement !
Les dispositifs de commutation installés sur l’appareil par le constructeur ne 
doivent pas être retirés ni pontés, en reliant par ex. une touche de commande à 
la poignée. Le non respect de cette remarque entraînerait un risque de blessu-
res et empêcherait l’appareil de se mettre automatiquement hors circuit.

7. FONCTIONNEMENT

Retirez tout d’abord les pierres et autres objets durs de l’endroit à couper. Le 
verrouillage de démarrage (figure 1/pos. 3) empêche une mise en service de 
l’appareil involontaire. Pour la mise en circuit, déverrouillez le verrouillage de 
démarrage (figure 1/ pos. 3) en le poussant vers l’avant et appuyez simultanément 
sur l’interrupteur Marche / Arrêt (figure 1 / pos. 4). L’appareil peut être remis hors 
circuit en relâchant l’interrupteur Marche/Arrêt (figure 1 / pos. 4).

1

3 41

12
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7.1 Coupe de gazon
Faire glisser le taille-herbes au-dessus du sol. La meilleure coupe est atteinte 
lorsque l’herbe est sèche.
Lorsque la puissance de coupe diminue, rechargez immédiatement le taille-her-
bes de façon que les accumulateurs ne soient pas complètement vides.

7.2 Taille de haies
Cet appareil peut être employé à tailler de petites haies et de petits buissons.
Inclinez légèrement le taille-haies vers la haie à tailler.
Taillez tout d’abord les côtés, de bas en haut, ensuite la partie supérieure.
Veillez au fait que des corps étrangers se trouvant éventuellement dans ou sur la 
haie peuvent endommager la lame.
Quand tailler une haie:
• Généralement, l’on considère que les haies qui perdent leurs feuillage en au-

tomne doivent être taillées en juin ou octobre.
• Les haies à feuilles persistantes peuvent être taillées en avril et en août.

7.3. Remplacement des lames
Avertissement ! Risque de blessure !
Pour retirer les lames, appuyez sur le déverrouillage de la lame (fig. 1 / pos. 12) et 
retirez la lame comme montré dans la fig. 4 / pos. 12.
Une fois la lame retirée, on voit les roues dentées de l’engrenage (fig. 5). Veillez à 
empêcher que l’engrenage ne soit sali pendant le remplacement de la lame.
Le montage se fait dans l’ordre inverse.

4

12

      

5
2 2

1

Prudence ! En appuyant sur le déverrouillage de la lame (fig. 1 / pos. 12), la lame 
tombe !
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Lorsque vous introduisez la lame du taille-haies,
veillez à la position de la broche de l’excentrique (fig. 5 / pos. 1). Prenez la lame du 
taille-haies et poussez le logement de l’excentrique (fig. 6 /  pos. 1) dans cette po-
sition, de façon que la broche de l’excentrique aille exactement dans le logement 
de l’excentrique lors de l’assemblage. La lame du taille-haies est enfichée sur les 
broches de guidage (fig. 5 / pos. 2).

Lorsque vous mettez la lame de coupe d’herbes,
veillez à nouveau à la position de la broche de l’excentrique (fig. 5 / pos.1). 
En poussant le logement de l’excentrique (fig. 7 / pos. 1) à gauche ou à droi-
te sur la lame du taille-herbe, on peut trouver la position à laquelle la broche 
de l’excentrique (fig. 5 /pos. 1) et le logement de l’excentrique (fig. 7 / pos. 1) 
s’accordent.

6
1

      

7

1

8.  NETTOYAGE, MAINTENANCE ET COMMANDE DE PIÈCES 
DE RECHANGE

8.1 Nettoyage 
• Maintenez les dispositifs de protection, les fentes à air et le carter de moteur 

aussi propres (sans poussière) que possible. Frottez l’appareil avec un chiffon 
propre ou soufflez dessus avec de l’air comprimé à basse pression.

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil directement après chaque utilisa-
tion.

• Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide d’un chiffon humide et un peu de sa-
von. N’utilisez aucun produit de nettoyage ni détergeant; ils pourraient endom-
mager les pièces en matières plastiques de l’appareil. Veillez à ce qu’aucune 
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eau n’entre à l’intérieur de l’appareil.
• Toujours bien nettoyer l’appareil avant et après chaque emploi. Quelques gout-

tes d’huile (par ex. pour machine à coudre) sur les lames améliorent la perfor-
mance de coupe. Ne jamais graisser cependant les lames.

• Pour que la coupe soit toujours exacte et régulière, il est indispensable de 
retirer aussi les restes d’herbe et de saleté entre les lames inférieure et su-
périeure.

Prudence !
En raison du danger pour les personnes et les biens, ne nettoyez jamais le produit 
à l’eau courante, surtout pas sous haute pression. Conservez le taille-haies dans 
un endroit sec et à l’abri du gel. Le lieu de stockage doit être inaccessible aux en-
fants.

8.2 Maintenance
• Il est préférable que les lames soient toujours très tranchantes pour un bon 

résultat de coupe. Elles peuvent donc être aiguisées à l’aide d’une pierre à ai-
guiser. Nous recommandons tout particulièrement de toujours égaliser immé-
diatement les ébréchures et bavures dues aux pierres, entre autres.

• Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a besoin de maintenance.

9. MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

L’appareil se trouve dans un emballage permettant d’éviter les dommages dus au 
transport. Cet emballage est une matière première et peut donc être réutilisé ul-
térieurement ou être réintroduit dans le circuit des matières premières.
L’appareil et ses accessoires sont en matériaux divers, comme par ex. des métaux 
et matières plastiques. Eliminez les composants défectueux dans les systèmes 
d’élimination des déchets spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce spéciali-
sé ou auprès de l’administration de votre commune
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 Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers 
joints aux produits, même sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois 
l’accord explicite de l’ISC GmbH obtenu.

  Sous réserve de modifications techniques
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Félicitations ! Vous avez fait un excellent choix en achetant ce produit de qualité. 
Notre engagement de qualité inclut également notre service de réparation. 
Jumbo offre un excellent service de réparation, pour tous les produits ayce.

Si, contre toute attente, vous rencontrez un problème dû à 
un défaut de fabrication ou de matériau dans le cadre d’un 
usage privé dans les CINQ ANS suivant la date d’achat, notre 
responsabilité est engagée dans le cadre de la garantie con-
formément à ses dispositions, à la condition que : 
- L’appareil n’a pas été utilisé à un usage autre que celui prévu.
- L’appareil n’a pas été mis en surcharge. 
- L’appareil n’a pas été utilisé avec des accessoires inappropriés. 
- Aucune réparation n’a été effectuée par un tiers autre qu’un 
atelier autorisé. 

Le certificat de garantie n’est valide que s’il est fourni avec le reçu d’achat. 
Conservez-les tous les deux dans un endroit sûr. Cette garantie n’affecte pas vos 
droits légaux. Le produit est garanti pour une période de CINQ ANS à compter du 
jour de son achat. Conservez votre reçu d’achat dans un endroit sûr, car il prouve 
la date d’achat. La période de garantie ne peut être prolongée que de la durée de 
réparation requise. Pendant la période de garantie, les appareils défectueux peu-
vent être rapportés dans chaque magasin Jumbo. Nous déciderons, à notre disc-
rétion, de réparer ou d’échanger l’appareil conformément à la législation portant 
sur la garantie.
Fournissez les documents suivants lors du retour de votre produit pour répara-
tion :
1.  Le reçu (preuve d’achat)
2.  Ce certificat de garantie avec vos nom et prénom, votre adresse, vos coordon-

nées et une description complète du problème au dos.
Si le reçu d’origine n’est pas fourni, la réparation vous sera facturée dans tous les 
cas. Après expiration de la garantie, vous pouvez toujours retourner les appareils 
défectueux pour les faire réparer. Les devis et les réparations hors de la période 
de garantie vous seront facturés dans tous les cas. Cette garantie n’affecte pas vos 
droits légaux.

Indications complémentaires :
Pendant la période de garantie, les appareils défectueux peuvent être rapportés 
dans chaque magasin jumbo. A l’expiration de la période de garantie, les produits 
seront repris dans chaque magasin Jumbo pour contrôle.

CH-Import & Distribution exklusiv durch: 
Jumbo-Markt AG, 8305 Dietlikon   ·   Tel. 044 805 61-11
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CARTE DE GARANTIE

Prénom Nom de famille

Rue/N° Téléphone

Code postal Ville Tél. portable 

    
N° de modèle Code barre (EAN)

Acheté dans un magasin Jumbo

Garantie (cochez la case) Numéro/date du reçu de vente
(Fournissez également une copie du reçut de vente)

Oui Non

Quel problème est survenu (veuillez expliquer)
(Décrivez le problème ou le dysfonctionnement de votre appareil aussi précisément que possible. Cela nous 
permet de traiter votre demande plus rapidement et plus efficacement. Une description imprécise comportant 
des phrases telles que « L’appareil ne marche pas » ou « L’appareil est cassé » peut retarder considérablement 
le traitement de la demande).
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 1. DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO (FIG. 1)

1

3 41

12

11 109

1 Lama per tagliare l’erba 10 Carica batteria

3 Blocco dell’avviamento 11 Lama per arbusti

4 Pulsante d’avviamento 12 Sbloccaggio lama

9 Protezione della lama

Anl_AGS_10_8_Li.indd   46Anl_AGS_10_8_Li.indd   46 02.12.15   13:3202.12.15   13:32



IT46 I 47

2. CARATTERISTICHE TECNICHE

Forbici tosaerba/sfoltirami a batteria

  Numero di giri n0: 1200 min-1

Larghezza di taglio delle forbici per erba: 100 mm

Larghezza di taglio delle forbici per arbusti: 190 mm

Spessore di taglio delle forbici per arbusti: 8 mm

Autonomia max. di esercizio: 100 min

Batteria: Li-Ion / 10,8 V d.c. / 1,3 Ah

Tempo di ricarica: 2 h

Livello di pressione acustica LpA: 61 dB (A)

Livello di potenza acustica LWA: 81 dB (A)

 Incertezza K: 6 dB (A)

Vibrazioni  ahv: 5,5 m/s2

 Incertezza K: 1,5 m/s2

Incertezza K: 3 dB (A)

Livello di pressione acustica all‘orecchio 
dell‘utilizzatore:

77 dB(A)

 Peso: 1,4 kg

Carica batteria

Tensione di rete: 100-240 V ~ 50-60 Hz

Tensione nominale: 13 V d. c.

Corrente nominale: 900 mA
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• Il valore di emissione di vibrazioni indicato è stato misurato secondo un meto-
do di prova normalizzato e può essere usato per il confronto tra elettroutensili 
di marchi diversi.  

• Il valore di emissione di vibrazioni indicato può essere utilizzato anche per una 
valutazione preliminare dell‘esposizione. 

• Il valore di emissione di vibrazioni durante l‘utilizzo effettivo 
dell‘elettroutensile può essere diverso dal valore indicato, a seconda del modo 
in cui l‘elettroutensile viene utilizzato. 

• Cercate di limitare al massimo il carico di vibrazioni al quale siete esposti. 
Per ridurre le sollecitazioni dovute a vibrazioni, indossate ad esempio i guanti 
durante l‘utilizzo dell‘apparecchio e limitate il tempo di lavoro. Al riguardo si 
devono prendere in considerazione tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esem-
pio i periodi in cui l‘elettroutensile è disinserito e quelli in cui è inserito, ma 
funziona a vuoto).

3. AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

Pericolo!
Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare diverse avvertenze di sicurezza per 
evitare lesioni e danni. Quindi leggete attentamente queste istruzioni per l’uso/le 
avvertenze di sicurezza. Conservate bene le informazioni per averle a disposizione 
in qualsiasi momento. Se date l’apparecchio ad altre persone, consegnate queste 
istruzioni per l’uso/le avvertenze di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci as-
sumiamo alcuna responsabilità per incidenti o danni causati dal mancato rispetto 
di queste istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

Pericolo!
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Dimenticanze nel rispetto 
delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni possono causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni. Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per even-
tuali necessità future.
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 SPIEGAZIONE DELLA TARGHETTA DI AVVERTENZE SULL’APPARECCHIO

1 1 5

2 2 4

3 4

6

1.  Attenzione! Leggere le istruzioni per l’uso e osservare le indicazioni di avver-
tenza e di sicurezza.

2.  Tenere le altre persone lontane dalla zona di 
 pericolo.
3.  Attenzione! Dopo avere spento l’apparecchio le lame continuano a muoversi. 

Attendere che si fermino. Pericolo di lesioni!
4.  Smaltire la batteria in modo appropriato.
5.  Proteggere l’apparecchio da pioggia e umidità!
6. Livello di potenza sonora garantito: 87 dB

 Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili

ATTENZIONE Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Dimenti-
canze nel rispetto delle avvertenze di sicurezza e delle istruzioni possono causare 
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni per eventuali necessità future.

La parola “elettroutensile” impiegata nelle avvertenze di sicurezza si riferisce a 
utensili azionati elettricamente (con cavo di alimentazione) e a elettroutensili a 
batteria (senza cavo di alimentazione).  
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1. Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e ben illuminata. Il disordine e 

l’illuminazione insufficiente della zona di lavoro possono provocare incidenti.
b) Non lavorate con l’elettroutensile in zone a rischio di esplosioni dove si tro-

vino liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille 
che possono causare l’incendio di polvere o vapori.

c) Durante l’uso dell’elettroutensile tenete lontani bambini ed altre persone. In 
caso di distrazione potete perdere il controllo sull’apparecchio.

2. Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento dell’elettroutensile deve essere idonea alla presa. 

La spina non deve venire modificata in alcun modo. Non usate delle spine con 
adattatore insieme ad elettroutensili protetti da un collegamento a terra. Le 
spine non modificate e le prese idonee diminuiscono il rischio di una scossa 
elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfici collegate a terra come quelle di 
tubi, radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il rischio di scosse elettriche se 
il corpo dell’utilizzatore è collegato a terra.

c) Tenete lontano l’apparecchio da pioggia o umidità. La penetrazione di acqua 
in un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

d) Non usate il cavo per scopi diversi da quelli a cui è destinato, per tras-
portare l’elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la spina dalla 
presa di corrente. Tenete il cavo lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti 
dell’apparecchio che si muovano. I cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano 
il rischio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile all’aperto usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. L’uso di un cavo di prolunga adatto per 
la zona esterna diminuisce il rischio di una scossa elettrica.

f) Se non è possibile evitare l’impiego dell’elettroutensile in ambienti umidi, 
utilizzate un interruttore di sicurezza per correnti di guasto. L’impiego di un 
interruttore di sicurezza per correnti di guasto riduce il pericolo di una scossa 
elettrica.

3. Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione a quello che fate ed apprestatevi 

a usare con prudenza l’elettroutensile. Non usate l’elettroutensile se siete 
stanchi o sotto l’influsso di sostanze stupefacenti, alcol o medicinali. Un atti-
mo di disattenzione durante l’uso dell’elettroutensile può causare gravi lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di protezione e sempre degli occhiali protet-
tivi. Se indossate dispositivi individuali di protezione come maschera antipol-
vere, scarpe di sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco protettivo o cuffie 
antirumore a seconda dell’impiego dell’elettroutensile, il rischio di lesioni 
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diminuisce notevolmente.
c) Evitate una messa in esercizio inavvertita. Accertatevi che l’elettroutensile 

sia disinserito prima di collegarlo all’alimentazione di corrente e/o alla bat-
teria, di sollevarlo o spostarlo. Se durante il trasporto dell’elettroutensile ave-
te il dito sull’interruttore o se collegate l’apparecchio acceso all’alimentazione 
di corrente, ciò può provocare degli incidenti.

d) Prima di accendere l’elettroutensile, togliete gli utensili di regolazio-
ne o i cacciaviti.  Un utensile o una chiave che si trova in una parte rotante 
dell’apparecchio può provocare delle lesioni. 

e) Evitate una posizione di lavoro insolita. Cercate una posizione sicura e tene-
tevi sempre in equilibrio. Così potete controllare meglio l’elettroutensile in 
caso di situazioni inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate indumenti ampi o gioielli. Tenete ca-
pelli, indumenti e guanti lontani dalle parti rotanti. Indumenti ampi, gioielli o 
capelli lunghi possono rimanere impigliati nelle parti rotanti.

g) Se si possono montare dei dispositivi per l’aspirazione della polvere e per 
la raccolta della polvere assicuratevi che siano collegati e vengano usati in 
modo corretto.  L’impiego dell’aspirazione della polvere può diminuire i rischi 
dovuti alla polvere.

4. Impiego e trattamento dell’elettroutensile
a) Non sovraccaricate l’apparecchio. Usate l’elettroutensile adatto per il vostro 

lavoro.  Con l’elettroutensile adatto lavorate in modo migliore e più sicuro nel 
range di prestazioni indicato.

b) Non usate l’elettroutensile se il suo interruttore è difettoso. Un elettroutensi-
le che non si può più accendere o spegnere è pericoloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente e/o estraete la batteria pri-
ma di impostare l’utensile, cambiare accessori montati o mettere da 
parte l’apparecchio. Questa precauzione evita l’accensione inavvertita 
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli al di fuori dalla portata dei bambini. 
Non permettete l’uso dell’apparecchio a persone che non lo conoscano bene 
o non abbiano letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi se 
sono usati da persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili con cura. Verificate che il funzionamento delle parti 
mobili sia in ordine e che non siano bloccate, rotte o danneggiate in tal modo 
da compromettere il funzionamento dell’elettroutensile. Fate riparare le 
parti danneggiate prima dell’impiego dell’apparecchio. Molti incidenti sono 
causati da elettroutensili la cui manutenzione non è stata eseguita corretta-
mente.

f) Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili di taglio tenuti con cura con spigoli 
taglienti affilati si bloccano raramente e si muovono più facilmente.
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g) Utilizzate l’elettroutensile, utensili, accessori ecc. conformemente a queste 
istruzioni. Tenete conto delle condizioni di lavoro e dell’attività da svolgere. 
L’uso di elettroutensili per scopi diversi da quelli previsti può provocare delle 
situazioni pericolose.

5.  Impiego e trattamento dell’utensile a batteria
a) Accertatevi che l’apparecchio sia spento prima di inserire la batteria. Inserire 

la batteria in un elettroutensile acceso può causare incidenti.   
b) Ricaricate le batterie solo in carica batteria consigliati dal produttore. Per 

un carica batteria concepito per un determinato tipo di batteria può sussistere 
pericolo d’incendio se viene utilizzato con un’altra batteria.   

c) Impiegate solo le batterie previste per i relativi elettroutensili. L’uso di altre 
batterie può causare lesioni e pericolo d’incendio.

d) Tenete la batteria non usata lontano da fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o 
altri piccoli oggetti di metallo che possano fungere da ponticello tra i contat-
ti.  Un corto circuito tra i contatti della batteria può provocare ustioni o lo svi-
luppo di fiamme.

e) In caso di uso scorretto può fuoriuscire del liquido dalla batteria. Evitate di 
venirne a contatto. In caso di contatto accidentale lavate la zona interessata 
con acqua. Se il liquido viene a contatto con gli occhi, consultate inoltre un 
medico. Il liquido che fuoriesce dalla batteria può provocare irritazioni della 
pelle o ustioni. 

6. Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo da personale qualificato e con i pezzi 

di ricambio originali. Così è garantito che la sicurezza dell’elettroutensile ri-
manga inalterata. 

Se eseguite lavori durante i quali la vite o l’utensile utilizzato potrebbero toc-
care conduttori di corrente, usate l’apparecchio tenendolo per le superfici delle 
impugnature isolate. Il contatto con un cavo che conduce tensione potrebbe tras-
metterla anche alle parti metalliche dell’apparecchio e causare scosse elettriche.

Tenete lontane dalla lama tutte le parti del corpo. Non cercate di togliere il ma-
teriale tagliato o di tenere fermo il materiale da tagliare quando la lama è in fun-
zione. Togliete il materiale tagliato che si è bloccato solo quando l‘apparecchio è 
spento. Un attimo di disattenzione durante l‘uso delle cesoie per siepi può causare 
delle lesioni gravi
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Portate le cesoie per siepi tenendole per l‘impugnatura con la lama ferma. In 
caso di trasporto o di conservazione della cesoia per siepi mettete sempre la 
copertura di protezione. L‘uso accurato dell‘apparecchio riduce il pericolo di lesi-
oni causate dalla lama.

Avvertenze speciali di sicurezza
Usiamo la massima cura nel montare ogni batteria per potervi fornire batterie con 
densità di energia, durata e sicurezza massime. Le celle delle batterie dispon-
gono di dispositivi di sicurezza a più livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto 
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche vengono registrate. Questi dati 
vengono poi usati per poter raggruppare le migliori batterie possibili. Nonostante 
tutte le misure di sicurezza, è sempre necessaria prudenza nel maneggiare le 
batterie. Per un esercizio sicuro si devono assolutamente rispettare i seguenti 
punti. 

L’esercizio sicuro è garantito solo se le celle non sono danneggiate! Un uso scor-
retto provoca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso scorretto e una cura sbagliata sono 
la causa principale dei danni causati da batterie ad elevate prestazioni. 

Avvertenze relative alla batteria
1. La batteria dell’apparecchio non è carica alla consegna. Per la prima messa in 

esercizio la batteria deve quindi venire caricata.
2. Per una prestazione ottimale della batteria evitate cicli di scarica profonda! 

Ricaricate spesso la batteria.
3. Conservate la batteria in luogo fresco, preferibilmente ad una temperatura di 

15 C° e carica almeno al 40%.
4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad un invecchiamento naturale. La 

batteria deve essere sostituita al più tardi quando la sua efficienza raggiunge 
l’80% rispetto a quando è nuova! Le celle indebolite in una batteria vecchia non 
sono più all’altezza degli elevati requisiti di prestazione e rappresentano quindi 
un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Pericolo di esplosione!
6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
7. Evitate la scarica profonda della batteria!
 La scarica profonda danneggia le celle. La causa più frequente della scarica 

profonda delle batterie è la loro conservazione prolungata ovvero il mancato 
uso di batterie parzialmente scariche. Interrompete il lavoro non appena il 
rendimento diminuisce notevolmente o il sistema elettronico di protezione in-
terviene. Caricate completamente la batteria prima di conservarla.
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8. Proteggete le batterie ovvero l’apparecchio da sovraccarichi!
 I sovraccarichi provocano un rapido surriscaldamento e danni alle celle 

all’interno dell’involucro della batteria, senza che il surriscaldamento sia per-
cepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi!
 Sostituite immediatamente batterie che sono cadute da altezze superiori ad un 

metro o che sono state sottoposte a forti colpi, anche quando il loro involucro 
appare intatto. Le celle all’interno possono essere gravemente danneggiate. A 
tale riguardo osservate anche le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento l’apparecchio si disinseris-
ce per motivi di sicurezza tramite il circuito di protezione. Attenzione! Non 
azionate l’interruttore di ON/OFF se è intervenuto il circuito di protezione 
dell’apparecchio. Può danneggiare la batteria.

11. Usate solamente batterie originali. L’impiego di altre batterie può causare lesi-
oni, esplosione a sostanze tossiche e pericolo d’incendio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo di ricarica
1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del carica batteria. Allacciate il carica 

batteria solo alla tensione di rete indicata sulla targhetta.
2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni e spigoli vivi. I cavi danneggiati 

devono essere sostituiti subito da un elettricista specializzato.
3. Tenete il carica batteria, le batterie e l’apparecchio a batteria al di fuori della 

portata di bambini.
4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.
5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione per la ricarica di altri apparecchi a 

batteria.
6. In caso di una forte sollecitazione la batteria si riscalda. Prima di iniziare il 

processo di ricarica lasciate raffreddare la batteria a temperatura ambiente.
7. Non caricate troppo le batterie!
 Osservate i tempi di ricarica massimi, che valgono solo per batterie scariche. 

Inserire più volte una batteria carica o parzialmente carica comporta una ca-
rica eccessiva e danni alle celle. Non lasciate per più giorni le batterie inserite 
nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricaricabili quando presumete che la loro 
ultima ricarica risalga a più di 12 mesi prima. Vi è un’elevata probabilità che 
la batteria sia già pericolosamente danneggiata (scarica profonda).

9. Caricare la batteria ad una temperatura inferiore ai 10°C comporta danni chi-
mici alla cella e pericolo d’incendio.

10. Non utilizzate batterie che durante la ricarica si sono riscaldate poiché le cel-
lule potrebbero essere pericolosamente danneggiate.

11. Non impiegate più batterie che dopo la ricarica presentano bombature o defor-
mazioni o che durante la ricarica abbiano mostrato altri sintomi insoliti (uscita 
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di gas, sfrigolii, crepitii, ecc.).
12. Non scaricate la batteria completamente (profondità di scarica max. consiglia-

ta 80%). La scarica completa comporta l’invecchiamento anticipato delle cellu-
le della batteria.

13. Non caricate mai le batterie senza sorveglianza!

Protezione dagli influssi ambientali
1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate occhiali protettivi.
2. Proteggete l’apparecchio a batteria e il carica batteria da umidità e pioggia. 

Umidità e pioggia possono comportare pericolosi danni alle celle.
3. Non utilizzate l’apparecchio a batteria ed il carica batteria nelle vicinanze di 

vapori e liquidi infiammabili.
4. Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a batteria solo quando sono asciutti 

e la temperatura ambiente è di 10-40 °C.
5. Non conservate la batteria in luoghi che possono raggiungere una temperatura 

superiore ai 40 °C, specialmente non su veicoli parcheggiati al sole.
6. Proteggete le batterie dal surriscaldamento! Sovraccarico, carica eccessiva o 

irraggiamento solare comportano un surriscaldamento e danni alle celle. Non 
caricate né lavorate con batterie che sono state surriscaldate. Sostituitele su-
bito.

7. Conservazione di batterie, carica batteria e apparecchio a batteria. Conser-
vate il carica batteria e l’apparecchio a batteria solo in luoghi asciutti con una 
temperatura ambiente di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di litio in 
un luogo fresco e asciutto ad una temperatura di 10-20°C. Proteggetela da 
umidità e da irraggiamento solare diretto! Conservate le batterie solo se sono 
cariche (almeno al 40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le batterie che vengono conservate 
più a lungo di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel maneggiare le batterie: le cariche 
elettrostatiche comportano danni all’elettronica di protezione e alle cellule 
della batteria! Evitate perciò le cariche elettrostatiche e non toccate mai i poli 
della batteria!

I carica batterie e le apparecchiature elettriche a batteria contengono dei materiali 
nocivi per l’ambiente. Non smaltite le apparecchiature a batteria insieme ai rifiuti 
domestici. Se l‘apparecchio è difettoso o presenta usura, portatelo al punto vendi-
ta Jumbo di vostra fiducia.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie ovvero di apparecchi a batteria badate 
che vengano imballati singolarmente in sacchetti di plastica per evitare cortocir-
cuiti o incendi!

Anl_AGS_10_8_Li.indd   55Anl_AGS_10_8_Li.indd   55 02.12.15   13:3202.12.15   13:32



 Avvertenze di sicurezza per forbici per erba
• Prima di iniziare a lavorare controllate la superficie da tagliare. Togliete 

gli eventuali corpi estranei. Mentre lavorate fate attenzione ai corpi estra-
nei. Se tuttavia doveste incontrare un ostacolo mentre lavorate, spegne-
te l’apparecchio (lasciando andare il pulsante di avviamento) e rimuovete 
l’ostacolo.

• Durante il lavoro tenete l’apparecchio sufficientemente lontano dal corpo. Ac-
cendete l’apparecchio solo se ogni parte del corpo è lontana da esso.

• Badate che non si trovino né persone né animali nell’area di lavoro o nella 
zona di movimento.

• Lavorate solo di giorno o provvedete ad una sufficiente illuminazione artificiale.
• Attenzione! Gli utensili da taglio continuano brevemente a funzionare anche 

dopo lo spegnimento!
• Dopo l’uso riponete l’apparecchio in modo che non sia possibile toccare le 

lame con la mano.
• Se le lame si bloccano, spegnete l’apparecchio (lasciando andare il pulsante 

di avviamento) e rimuovete l’oggetto (un grosso ramo, un corpo estraneo) con 
l’aiuto di un mezzo ausiliario non affilato. Non rimuovete l’oggetto con le dita, 
perché la lama che è stata bloccata è in tensione e può causare notevoli lesioni 
da taglio.

• Tenete le fessure di aerazione pulite e libere da sporcizia.
• Tenete sempre il cavo di ricarica lontano dalle lame. Non utilizzate 

l’apparecchio quando il cavo di ricarica è collegato.
• Per il carica batteria consigliamo l’utilizzo di una presa di corrente con inter-

ruttore di sicurezza e con una corrente di apertura di max. 30 mA. 
• Non cercate di togliere il materiale tagliato o di tenere fermo il materiale da 

tagliare quando il motore è acceso. Togliete il materiale tagliato che si è bloc-
cato solo quando l’apparecchio è spento.

• Tenete lontane dalla lama tutte le parti del corpo. Non cercate di togliere il 
materiale tagliato o di tenere fermo il materiale da tagliare quando la lama 
è in funzione. Togliete il materiale tagliato che si è bloccato solo quando 
l’apparecchio è spento. Un attimo di disattenzione durante l’uso della cesoia 
per siepi può causare delle lesioni gravi.

• Portate la cesoia per siepi tenendola per l’impugnatura con la lama ferma. In 
caso di trasporto o di conservazione della cesoia per siepi mettete sempre la 
copertura di protezione. L’uso accurato dell’apparecchio riduce il pericolo di 
lesioni causate dalla lama.

• Tenete l‘elettroutensile per le superfici isolate dell‘impugnatura, perché la 
lama di taglio potrebbe entrare in contatto con conduttori di corrente. Il contat-
to della lama di taglio con un cavo che conduce tensione potrebbe trasmettere 
tensione anche alle parti metalliche dell‘apparecchio e causare scosse elettri-
che. 
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• Tenete l’apparecchio in modo corretto, per es. con tutte e due le mani se ci 
sono due impungature.

Conservate le avvertenze di sicurezza in luogo sicuro.

 Questo apparecchio non è destinato ad essere usato da persone (bambini compre-
si) con capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate o che manchino di esperienza 
e/o conoscenze, a meno che non vengano sorvegliati da una persona respon-
sabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto da essa istruzioni su come usare 
l’apparecchio. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochi-
no con l’apparecchio.

Informatevi bene sugli elementi di comando e sull‘utilizzo proprio 
dell’apparecchio. Le norme locali possono limitare l‘età dell‘utilizzatore. Tenete 
presente che l‘operatore ovvero l‘utilizzatore è responsabile per incidenti e perico-
li per altre persone o per il loro comportamento.
Non utilizzate mai l‘apparecchio con dispositivi di protezione danneggiati o con 
dispositivi di protezione al posto sbagliato. Fate attenzione ad evitare lesioni ai pi-
edi e alle mani tramite gli utensili da taglio. Utilizzate soltanto pezzi di ricambio e 
accessori consigliati dal produttore.

4. ELEMENTI FORNITI

Verificate che l‘articolo sia completo sulla base degli elementi forniti descritti. In 
caso di parti mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio Assistenza o al punto 
vendita in cui avete acquistato l‘apparecchio presentando un documento di acquis-
to valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguar-
do fate attenzione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul Servizio Assistenza 
alla fine delle istruzioni.
•  Aprite l’imballaggio e togliete con cautela l’apparecchio dalla confezione. 
•  Togliete il materiale d’imballaggio e anche i fermi di trasporto / imballo (se 

presenti).
•  Controllate che siano presenti tutti gli elementi forniti.
•  Verificate che l’apparecchio e gli accessori non presentino danni dovuti al tras-

porto.
•  Se possibile, conservate l’imballaggio fino alla scadenza della garanzia.

Pericolo!
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio non sono giocattoli! I bambini non 
devono giocare con sacchetti di plastica, film e piccoli pezzi! Sussiste pericolo di 
ingerimento e soffocamento!
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5. UTILIZZO PROPRIO

 L’apparecchio è concepito per tagliare l’erba del prato e di piccole superfici erbose 
di giardini privati. 
Si considerano utensili per giardini privati quelli che non vengono usati in giardini 
pubblici, parchi, impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e nell’economia 
forestale.
Il rispetto delle istruzioni per l’uso fornite dal produttore è una condizione per 
l’uso corretto dell’apparecchio.

Avvertenza! Visto il pericolo per persone e cose, l’apparecchio non deve essere 
usato per sminuzzare rifiuti organici per il compostaggio.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo scopo a cui è destinato. Ogni 
altro tipo di uso che esuli da quello previsto non è un uso conforme. L’utilizzatore/
l’operatore, e non il costruttore, è responsabile dei danni e delle lesioni di ogni 
tipo che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l’impiego pro-
fessionale, artigianale o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia quando 
l’apparecchio viene usato in imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 
attività equivalenti. 

6. Prima della messa in esercizio

+.1 Ricarica della batteria (Fig. 2, 3)
• Collegate il carica batteria e la stazione di ricarica (Fig. 2).
• Controllate che la tensione di rete indicata sulla targhetta corrisponda alla 

tensione di rete a disposizione. Inserite il carica batteria nella presa di corren-
te, il LED rosso (Fig. 3 / Pos. 1) si illumina e indica la tensione di carica presen-
te. 

• La batteria viene caricata. Con la batteria scarica, il tempo di ricarica è di max. 
2 ore. Durante il processo di ricarica la batteria nell’apparecchio si può ris-
caldare un po’, ma ciò è del tutto normale.

• Quando la batteria è completamente carica il LED rosso (Fig. 3 / Pos. 1) si 
spegne.
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Se non riuscite a caricare la batteria, controllate che ci sia tensione di rete nella 
presa di corrente.

Se la ricarica della batteria continuasse a non essere possibile, portate l‘intero ap-
parecchio con caricabatterie al punto di vendita Jumbo di vostra fiducia.

Per ottenere una lunga durata della batteria si deve provvedere a una puntuale 
ricarica. Ciò è comunque necessario quando ci si accorge della diminuzione delle 
prestazioni dell’apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria. Questo potrebbe danneggiarla!

Avvertenza!
I dispositivi di commutazione installati dal produttore nell’apparecchio non de-
vono essere tolti o esclusi, ad esempio legando un interruttore all’impugnatura, 
perchè altrimenti si corre il rischio di lesioni e l’apparecchio non si spegne au-
tomaticamente. Per nessuna ragione si deve montare il manico telescopico se 
l’apparecchio viene usato come forbici per arbusti.
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7. ESERCIZIO

Tenete la superficie da tagliare sempre libera da pietre e da altri oggetti. Il blocco 
dell’avviamento (Fig. 1 / Pos. 3) evita un’accensione involontaria dell’apparecchio. 
Per accendere sbloccate il blocco dell’avviamento (Fig. 1 / Pos. 3) spingendolo in 
avanti e contemporaneamente premete il pulsante ON/OFF (Fig. 1 / Pos. 4). Rila-
sciando l’interruttore ON /OFF (Fig. 1 / Pos. 4), le forbici possono essere di nuovo 
disattivate.

1

3 41

12

7.1 Per tagliare l’erba
Tenere il tosaerba ad una certa altezza dal terreno. Le migliori prestazioni di taglio 
si hanno con il prato asciutto.
Quando diminuiscono le prestazioni di taglio, ricaricate subito il tosaerba perchè la 
batteria non si scarichi completamente.

7.2 Per tagliare la siepe 
L’apparecchio può essere usato per tagliare piccole siepi ed arbusti.
Inclinate il tagliasiepi leggermente in direzione della siepe da tagliare.
Iniziate a tagliare dal basso verso l’alto e passate poi alla parte superiore.
Fate attenzione ai corpi estranei nella siepe o vicino ad essa perchè possono dann-
eggiare la lama. Quando si taglia la siepe:
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• normalmente vale la regola che le siepi che perdono le foglie in autunno devo-
no essere tagliate in giugno ed ottobre

• le siepi sempreverdi possono essere tagliate in aprile e agosto

7.3 Sostituzione delle lame
Avvertenza! Pericolo di lesioni!
Per togliere la lama premete lo sbloccaggio lama (Fig. 1 / Pos. 12) e togliete la 
lama come si vede in Fig. 4 / Pos. 12.
Dopo aver tolto la lama si vedono le ruote dentate degli ingranaggi (Fig. 5). Fate at-
tenzione che non entri sporco negli ingranaggi durante la sostituzione delle lame.
Il montaggio avviene nell‘ordine inverso.

4

12

      

5
2 2

1

Attenzione!
Premendo lo sbloccaggio lama (Fig. 1 / Pos. 12), la lama cade.

Durante l’inserimento della lama delle cesoie per siepi
fate attenzione alla posizione in cui si trova il perno eccentrico (Fig. 5 / Pos. 1). 
Prendete la lama delle forbici per siepi e posizionate la sede eccentrica (Fig. 6 / 
Pos. 1) in modo che essa, durante l’assemblaggio, corrisponda perfettamente al 
perno eccentrico. La lama per siepi viene inserita sui i perni di guida (Fig. 5 / Pos. 
2).

Durante l’inserimento della lama delle cesoie per erba
fate di nuovo attenzione alla posizione in cui si trova il perno eccentrico (Fig. 5 / 
Pos. 1). Sulla lama delle cesoie per erba potete spostare la sede eccentrica (Fig. 7 
/ Pos. 1) a destra oppure a sinistra in modo essa che corrisponda al perno eccen-
trico (Fig. 5 / Pos. 1).
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8.  PULIZIA, MANUTENZIONE, CONSERVAZIONE E 
ORDINAZIONE DEI PEZZI DI RICAMBIO

8.1 Pulizia
• Tenete il più possibile i dispositivi di protezione, le fessure di aerazione e la 

carcassa del motore liberi da polvere e sporco.  Strofinate ’apparecchio con un 
panno pulito o soffiatelo con l’aria compressa a pressione bassa.

• Consigliamo di pulire l’apparecchio subito dopo averlo usato.
• Pulite l’apparecchio regolarmente con un panno asciutto ed un po’ di sapone. 

Non usate detergenti o solventi perché questi ultimi potrebbero danneggiare 
le parti in plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che non possa penetrare 
dell’acqua nell’interno dell’apparecchio.

• Prima e dopo l’utilizzo utensile deve venire pulito a fondo. Alcune gocce d’olio 
(ad es. olio per macchine da cucire) sulle lame migliorano le prestazioni di tag-
lio. Tuttavia non ingrassare mai le lame. 

•  Per un taglio costante e preciso è necessario che vengano eliminati residui 
d’erba e sporco anche tra la lama inferiore e quella superiore.  

Attenzione!
In considerazione del pericolo per le persone e le cose non pulite mai il prodotto 
sotto l’acqua
corrente, in particolare non con un getto d’acqua a pressione.
Conservate l’apparecchio in un luogo asciutto e protetto dal gelo. L’attrezzo 
dev’essere conservato in un luogo non accessibile ai bambini.
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8.2 Manutenzione
• Per ottenere un buon risultato di taglio, le lame dovrebbero essere sempre 

affilate. Comunque possono venire riaffilate con una còte.  In modo particolare 
consigliamo sempre di eliminare subito tacche e bave che possono venire cau-
sate da pietre o simili. 

• All’interno dell’apparecchio non si trovano altre parti sottoposte ad una manu-
tenzione qualsiasi.

9. SMALTIMENTO E RICICLAGGIO

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i danni dovuti al trasporto. 
Questo imballaggio rappresenta una materia prima e può perciò essere utilizzato 
di nuovo o riciclato.
L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per es. metallo e 
plastica. Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti speciali. Per infor-
mazioni rivolgetevi ad un negozio specializzato o all’amministrazione comunale!

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei 
documenti d’accompagnamento dei prodotti  è consentita solo con l’esplicita auto-
rizzazione da parte della iSC GmbH.

 Con riserva di apportare modifiche tecniche
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CERTIFICATO DI GARANZIA

Congratulazioni per avere acquistato questo prodotto di alta qualità. Il nostro im-
pegno per la qualità include anche l‘assistenza. 
Jumbo dispone di un eccellente servizio di riparazione, per tutti e prodotti ayce.

Qualora si riscontrino difetti relativi ai materiali o alla fabbri-
cazione entro CINQUE ANNI dalla data di acquisto del pro-
dotto, l‘utente potrà avvalersi della garanzia, secondo quanto 
previsto dalle norme della stessa, a condizione che: 
- il prodotto non sia stato destinato ad un uso diverso rispetto 
a quello stabilito;
- il prodotto non sia stato sottoposto a sovraccarico; 
- il prodotto sia stato utilizzato con gli accessori corretti; 
- le riparazioni siano state eseguite da tecnici autorizzati.
 

Il certificato di garanzia è valido solo previa presentazione dello scontrino di ac-
quisto. Conservare entrambi in un luogo sicuro. La presente garanzia non ha alcun 
impatto sui diritti previsti dalla legge. Questo prodotto è garantito per un periodo 
di CINQUE ANNI a partire dalla data di acquisto. Lo scontrino costituisce la prova 
della data d‘acquisto e deve essere quindi conservato in un luogo sicuro. Il periodo 
di garanzia può essere esteso solo per la durata delle eventuali riparazioni neces-
sarie. Durante il periodo di garanzia, i prodotti difettosi possono essere restituiti 
presso qualsiasi punto vendita Jumbo. I prodotti verranno riparati o sostituiti, a 
discrezione del costruttore e conformemente alle leggi vigenti in materia di garan-
zia.
Quando si restituisce un prodotto a scopo di riparazione, includere quanto se-
gue:
1.  Scontrino d‘acquisto (prova d‘acquisto)
2.  Questo certificato di garanzia con nome, indirizzo, dati di contatto e una descri-

zione del guasto.
In mancanza dello scontrino d‘acquisto originale, i costi di riparazione saranno a 
carico del cliente. Una volta scaduto il periodo di garanzia, sarà sempre possibile 
restituire i prodotti difettosi. I costi di riparazione una volta scaduto il periodo di 
garanzia saranno sempre a carico del cliente. La presente garanzia non ha alcun 
impatto sui diritti stabiliti dalla legge.

Indicazione complementare :
Durante il periodo di garanzia, gli apparecchi difettosi possono essere restituiti 
presso qualsiasi punto vendita jumbo. Dopo la scandenza del periodo di garanzia 
i prodotti ayce vengono accettati presso tutte le filiali jumbo, affinché il prodotto 
possa essere di nuovo adeguatamente esaminato.

CH-Import & Distribution exklusiv durch: 
Jumbo-Markt AG, 8305 Dietlikon   ·   Tel. 044 805 61-11
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SCHEDA DI GARANZIA

Nome Cognome

Via/Num. Telefono

Codice postale Città Telefono cellulare

    
Codice articolo Codice a barre (EAN)

Acheté dans un magasin Jumbo

Garanzia (contrassegnare con una croce) Numero/data dello scontrino
(Allegare una copia dello scontrino di vendita)

Sì No

Acquistato presso un punto vendita Jumbo
(Descrivere il problema nel modo più dettagliato possibile. Ciò consentirà di procedere con la massima ra-
pidità ed efficienza. Una descrizione imprecisa, ad esempio con frasi tipo „l‘apparecchio non funziona“ o 
„l‘apparecchio è rotto“, può ritardare considerevolmente la soluzione del problema).
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 1. LAYOUT (FIG. 1)

1

3 41

12

11 109

1 Grass cutter blade 10 Battery charger

3 Safety lock-off 11 Shrub cutter blade

4 ON button 12 Blade release mechanism

9 Blade guard
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2. TECHNICAL DATA

Cordless grass and shrub shears

 Speed n0: 1200 rpm

Cutting width of the grass cutter: 100 mm

Cutting width of the shrub shears: 190 mm

Cutting thickness of the shrub shears: 8 mm

Running time max.: 100 min

Battery pack: Li-Ion / 10.8 V d.c. / 1.3 Ah

Charging time: 2 h

Sound pressure level  LpA: 61 dB (A)

Sound power level LWA: 81 dB (A)

Uncertainty K: 6 dB (A)

Vibration ahv: 5,5 m/s2

Uncertainty K: 1.5 m/s2

Uncertainty K: 3 dB (A)

Sound pressure level at the operator‘s ear: 77 dB(A)

Weight: 1.4 kg

Battery charger

Mains voltage: 100-240 V ~ 50-60 Hz

Rated voltage: 13 V d. c.

Rated current: 900 mA
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• The vibration emission level has been measured in accordance with a set of 
standardized criteria and can be used to compare one power tool with another.

• The specified emission level can also be used to make an initial assessment of 
the exposure to vibrations.

• The vibration emission level may vary from the level specified during actual 
use, depending on the way in which the power tool is used.

• Try to keep the impact from vibrations as low as possible. Exposure to vibra-
tions can be reduced by wearing gloves when using the tool, for example, and 
by limiting the amount of operating time. This includes the full cycle of opera-
tion (e.g. times when the power tool is switched off and times when the tool is 
switched on but no working load is applied).

3. SAFETY REGULATIONS

Danger!
 When using the equipment, a few safety precautions must be observed to avoid 
injuries and damage. Please read the complete operating instructions and safety 
regulations with due care. Keep this manual in a safe place, so that the informa-
tion is available at all times. If you give the equipment to any other person, hand 
over these operating instructions and safety regulations as well. We cannot accept 
any liability for damage or accidents which arise due to a failure to follow these 
instructions and the safety instructions.

Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regulations and instructions may result in 
an electric shock, fire and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a safe place for future use.
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 EXPLANATION OF THE WARNING SIGNS ON THE MACHINE 

1 1 5

2 2 4

3 4

6

1.  Important! Read the operating instructions and follow the warnings and safety 
instructions

2.  Keep all other persons away from the danger zone.
3.  Caution! The cutter blades continue to run after the motor is switched off. Wait 

for the blades to come to a standstill. Risk of injury!
4.  Dispose of batteries correctly!
5.  Protect the tool from the damp and never expose it to rain.
6. Guaranteed sound power level: 87 dB

 General safety instructions for electric tools

CAUTION: Read all safety regulations and instructions. Any failures made in fol-
lowing the safety regulations and instructions may result in an electric shock, fire 
and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions in a safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety instructions refers to electric tools ope-
rated from the mains power supply (with a power cable) and to battery operated 
electric tools (without a power cable).
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1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well illuminated. Untidy or unlit work areas 

can result in accidents.
b) Do not operate the electric tool in an environment where there is a risk of 

explosions and where there are inflammable liquids, gases or dust. Electric 
tools produce sparks which could set the dust or vapours alight.

c) Keep the electric tool out of the reach of children and other persons. If there 
is a distraction, you may lose control of the appliance.

2. Electrical safety
a) The connector plug from this electric tool must fit into the socket. The plug 

should never be altered in any way. Never use adapter plugs together with 
earthed electric tools. Unaltered plugs and correct sockets reduce the risk of 
an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed surfaces such as pipes, heating, ovens and 
fridges. The risk of electric shock is increased if your body is earthed.

c) Keep the tool out of the rain and away from moisture. The ingress of water 
into an electric tool increases the risk of an electric shock.

d) Do not use the cable to carry the electric tool, to hang it up or to pull it out of 
the socket. Keep the cable away from heat, oil, sharp edges and moving parts 
of the appliance. Damaged or entangled cables increase the risk of an electric 
shock.

e) If you are working outdoors with an electric tool, only use extension cables 
which are designed specifically for this purpose. Using specially designed 
outdoor extension cables, the risk of electric shock is reduced. 

f) If operation of the electric tool in a damp environment can not be avoided, 
use a earth-leakage circuit-breaker. The earth-leakage circuit-breaker redu-
ces the risk of an electric shock.

3. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and use an electric tool sensibly. Do 

not use the tool if you are tired or under the influence of drugs, alcohol or 
medication. A moment of inattention when using the electric tool can result in 
serious injuries.

b) Wear personal protection equipment and always wear safety goggles. Wea-
ring personal protection (such as dust masks, non-slip safety shoes, safety 
helmet or ear protection, depending upon the type and use of the electric tool) 
reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start up accidentally. Ensure that the 
electric tool is switched off before you connect it to the power supply and/or 
insert the battery, or pick up or carry the tool. If your finger is on the switch 
whilst carrying the electric tool or if you connect the appliance to the mains 
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when it is switched on, this can lead to accidents.
d) Remove keys and wrenches before switching on the electric tool. A tool or 

key which comes into contact with rotating parts of the appliance can lead to 
injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make sure you stand squarely and keep 
your balance at all times. In this way, you can control the electric tool better in 
unexpected circumstances.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep 
hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose clothing, jewellery or 
long hair can get trapped in moving parts.

g) If vacuuming devices and draining devices can be fitted, make sure that these 
are correctly attached and correctly used. The use of a dust extraction system 
can reduce the danger posed by dust.

4. Usage and treatment of the electric tool
a) Do not overload the appliance. Use the correct tool for your work. You will be 

able to work better and more safely within the given performance boundaries.
b) Do not use an electric tool with a defective switch. An electric tool that cannot 

be switched on or off is dangerous and must be repaired.
c) Pull the plug out of the socket and/or remove the battery before making any 

adjustments to the appliance, changing accessories or put the appliance 
down. This safety measure prevents starting the electric tool unintentionally.

d) Keep unused electric tools out of the reach of children. Do not allow people 
who are not familiar with the appliance or who have not read these instruc-
tions to use the appliance. Electric tools are dangerous if they are used by 
inexperienced people.

e) Clean your electric tool carefully. Check whether moving parts are func-
tioning properly and not jamming, whether parts are broken or damaged 
enough that the functioning of this electric tool is affected. Have damaged 
parts repaired before using the appliance. Many accidents are caused by bad-
ly maintained electric tools.

f) Keep your cutting tools sharp and clean. Carefully maintained cutting tools 
with sharp cutting edges will jam less and are easier to control.

g) Make sure to use electric tools, accessories, attachments, etc. in accordance 
with these instructions. Take the conditions in your work area and the job in 
hand into account. Using electric tools for any purpose other than the one for 
which they are intended can lead to dangerous situations.
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5. Using and handling the cordless tool
a) Ensure that the tool is switched off before you insert the battery. Inserting a 

battery into an electric tool that is switched on can cause accidents. 
b) Only charge the batteries in chargers that are recommended by the manufac-

turer. A charger that is designed for a certain type of battery may pose a fire 
risk if it is used with other types of battery. 

c) Use only the correct batteries in the electric tools. The use of other batteries 
may result in injuries and a fire risk.

d) Keep unused batteries away from paper clips, coins, keys, nails, screws and 
other metallic objects that could cause a short circuit between the contacts. 
A short circuit between the battery contacts may cause burns or a fire.

e) In case of incorrect use, fluid may escape from the battery. Avoid contact 
with it. If you touch it by accident, rinse the affected area with water. If you 
get the fluid in your eyes, also seek medical advice. Leaking battery fluid can 
cause skin irritation or burns. 

6. Service
a) Have your electric tool repaired only by trained personnel using only genuine 

spare parts. This will ensure that your electric tool remains safe to use. 

Hold the equipment by the insulated handles when carrying out work during 
which the screw or the plug-in tool could strike concealed power cables. Contact 
with a live cable may also make the metal parts of the equipment live and cause an 
electric shock.

Make sure you keep all parts of your body away from the blades. Never attempt 
to remove the cuttings with the blades running or to hold material you wish to 
cut. Always switch off the equipment before attempting to remove any jammed 
cuttings. A single moment of carelessness when using the hedge trimmer can re-
sult in serious injuries.

Carry the hedge trimmer by its handle and make sure the blades have stopped. 
Always fit the protective cover when transporting the hedge trimmer or putting 
it into storage. Careful handling of the equipment reduces the likelihood of injury 
by the blades.

Additional safety instructions
We pay a great deal of attention to the design of every battery pack to ensure that 
we supply you with batteries which feature maximum power density, durability and 
safety. The battery cells have a wide range of safety devices. Each individual cell is 
initially formatted and its electrical characteristic curves are recorded.
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These data are then used exclusively to be able to assemble the best possible 
battery packs. Despite all the safety precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following points must be obeyed at all times 
to ensure safe use. 

Safe use can only be guaranteed if undamaged cells are used. Incorrect handling 
can cause cell damage. 

Important: Analyses confirm that incorrect use and poor care are the main causes 
of the damage caused by high performance batteries. 

Information about the battery
1. The battery pack supplied with your cordless tool is not charged. The battery 

pack has to be charged before you use the tool for the first time.
2. For optimum battery performance avoid low discharge cycles. Charge the bat-

tery pack frequently.
3. Store the battery pack in a cool place, ideally at 15°C and charged to at least 

40%.
4. Lithium-ion batteries are subject to a natural ageing process. The battery pack 

must be replaced at the latest when its capacity falls to just 80% of its capacity 
when new. Weakened cells in an aged battery pack are no longer capable of 
meeting the high power requirements and therefore pose a safety risk.

5. Do not throw battery packs into an open fire. There is a risk of explosion!
6. Do not ignite the battery pack or expose it to fire.
7. Do not exhaustively discharge batteries.
 Exhaustive discharge will damage the battery cells. The most common cause 

of exhaustive discharge is lengthy storage or non-use of partly discharged bat-
teries. Stop working as soon as the performance of the battery falls noticeably 
or the electronic protection system triggers. Place the battery pack in storage 
only after it has been fully charged.

8. Protect batteries and the tool from overloads.
 Overloads will quickly result in overheating and cell damage inside the battery 

housing without this overheating actually being apparent externally.
9. Avoid damage and shocks.
 Replace batteries which have been dropped from a height of more than one 

meter or which have been exposed to violent shocks without delay, even if the 
housing of the battery pack appears to be undamaged. The battery cells inside 
the battery may have suffered serious damage. In this respect, please also 
read the waste disposal information.

10. If the battery pack suffers overloading and overheating, the integrated protec-
tive cut-off will switch off the equipment for safety reasons. Important. Do not 
press the ON/OFF switch any more if the protective cut-off has actuated. This 
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may damage the battery pack.
11. Use only original battery packs. The use of other batteries may result in inju-

ries, explosion and a fire risk.

Information on chargers and the charging process
1. Please check the data marked on the rating plate of the battery charger. Be 

sure to connect the battery charger to a power supply with the voltage marked 
on the rating plate. Never connect it to a different mains voltage.

2. Protect the battery charger and its cable from damage and sharp edges. Have 
damaged cables repaired without delay by a qualified electrician.

3. Keep the battery charger, batteries and the cordless tool out of children’s 
reach.

4. Do not use damaged battery chargers.
5. Do not use the supplied battery charger to charge other cordless tools.
6. In heavy use the battery pack will become warm. Allow the battery pack to cool 

to room temperature before commencing with the charging.
7. Do not over-charge batteries.
 Do not exceed the maximum charging times. These charging times only apply 

to discharged batteries. Frequent insertion of a charged or partly charged bat-
tery pack will result in over-charging and cell damage. Do not leave batteries 
in the charger for days on end.

8. Never use or charge batteries if you suspect that the last time they were 
charged was more than 12 months previously. There is a high probability that 
the battery pack has already suffered dangerous damage (exhaustive dischar-
ge).

9. Charging batteries at a temperature below 10°C will cause chemical damage 
to the cell and may cause a fire.

10. Do not use batteries which have heated during the charging process, as the 
battery cells may have suffered dangerous damage.

11. Do not use batteries which have suffered curvature or deformation during the 
charging process or which show other non-typical symptoms (gassing, hissing, 
cracking,…)

12. Never fully discharge the battery pack (recommended depth of discharge max. 
80%) A complete discharge of the battery pack will lead to premature ageing of 
the battery cells.

13. Never charge the batteries unsupervised.
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Protection from environmental influences
1. Wear suitable work clothes. Wear safety goggles.
2. Protect your cordless tool and the battery charger from moisture and rain. 

Moisture and rain can cause dangerous cell damage.
3. Do not use the cordless tool or the battery charger near vapors and inflamma-

ble liquids.
4. Use the battery charger and cordless tools only in dry conditions and an ambi-

ent temperature of 10-40°C.
5. Do not keep the battery charger in places where the temperature is liable to 

reach over 40°C. In particular, do not leave the battery charger in a car that is 
parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Overloads, over-charging and exposure 
to direct sunlight will result in overheating and cell damage. Never charge or 
work with batteries which have been overheated – replace them immediately if 
possible.

7. Storage of batteries, battery chargers and cordless tools. Store the charger 
and your cordless tool only in dry places with an ambient temperature of 10-
40°C. Store your lithium-ion battery pack in a cool, dry place at a temperature 
of 10-20°C. Protect them from humidity and direct sunlight. Only place fully 
charged batteries in storage (charged at least 40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from freezing. Battery packs which were 
stored below 0°C for more than 60 minutes must be disposed of.

9. When handling batteries beware of electrostatic charge: Electrostatic dischar-
ges cause damage of the electronic protection system and the battery cells. 
Avoid electrostatic charging and never touch the battery poles.

Rechargeable batteries and cordless electric machines and tools contain mate-
rials that are potentially harmful to the environment. Never place any cordless 
electric machines or tools in your household refuse. If the equipment becomes 
defective or worn, take the equipment to the Jumbo sales point of your choice.

When shipping or disposing of batteries and cordless tools, always ensure that 
they are packed individually in plastic bags to prevent short circuits and fires. 
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Safety instructions for grass shears
• Before you begin your work, examine the material you want to cut. Remove any 

foreign bodies. Keep a continuous watch out for foreign bodies while you are 
working. If you come across any foreign bodies while cutting, turn off the de-
vice (release the ON button) and remove the items in question.

• Keep the device at a suitable distance from your body while working. Only 
switch on the device when all parts of the body are well out of the way.

• Make sure that no people or animals ever come within the working or swiveling 
range of the device.

• Only use the device in broad daylight or make sure that you provide adequate 
artificial light.

• Important! The cutting tools continue running on after the device has been 
switched off.

• When the device is not in use, make sure that it is stored in such a way that 
there is no risk of hands coming into contact with the cutting blades.

• If the cutting blades get jammed while cutting, turn off the device (release the 
ON button) and remove the object in question (thick branch, foreign body) with 
a suitable blunt aid. Never remove any such objects with your fingers as the 
pre-tensioned blade can cause serious injuries through cutting.

• Keep the air vents clean.
• Keep the charging cable away from the blades. Never use the device with the 

charging cable plugged in.
• We recommend that you use a socket with a residual current device with maxi-

mum 30mA tripping current for the charger.
• Never attempt to remove the cuttings with the motor running or to hold mate-

rial you wish to cut. Always switch off the device before attempting to remove 
any jammed cuttings.

• Make sure you keep all parts of your body away from the blade. Never attempt 
to remove the cuttings with the blade running or to hold the material you wish 
to cut. Always switch off the equipment before attempting to remove any jam-
med cuttings. A single moment of carelessness when using the hedge trimmer 
can result in serious injuries.

• Carry the hedge trimmer by its handle with the blades at a standstill. Always 
fit the protective cover when transporting the hedge trimmer or putting it into 
storage. Careful handling of the equipment reduces the likelihood of injury by 
the blade.

• Hold the power tool by the insulated handles because the blade may strike 
concealed power cables. Contact between the blade and a live cable can make 
the metal parts of the equipment live and cause an electric shock.

• Hold the equipment correctly, for example with both hands if the equipment is 
fitted with two handles.
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Do not lose this safety information.

 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction concerning use of the ap-
pliance by a person responsible for their safety. Children should be supervised to 
ensure that they do not play with the appliance.

Familiarize yourself with the operator controls and proper operation of the ma-
chine. Local regulations may set minimum age requirements for the user. Always 
keep in mind that the operator or user of the equipment is responsible for acci-
dents or risks involving other persons or their property.
Never use the machine with safety devices which are damaged or fitted in the 
wrong position. Beware of injuries to your feet and hands by the cutting mecha-
nism. Use only spare parts and accessories which are recommended by the manu-
facturer.

4. ITEMS SUPPLIED

Please check that the article is complete as specified in the scope of delivery. If 
parts are missing, please contact our service center or the sales outlet where you 
made your purchase at the latest within 5 working days after purchasing the pro-
duct and upon presentation of a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty 
table in the service information at the end of the operating instructions.
•  Open the packaging and take out the equipment with care.
•  Remove the packaging material and any packaging and/or transportation bra-

ces (if available).
•  Check to see if all items are supplied.
•  Inspect the equipment and accessories for transport damage.
•  If possible, please keep the packaging until the end of the guarantee period.

Danger!
The equipment and packaging material are not toys. Do not let children play with 
plastic bags, foils or small parts. There is a danger of swallowing or suffocating!
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5. PROPER USE

 The equipment is designed for cutting the edges of lawns and small areas of grass 
in private and hobby gardens.
Tools for private and hobby gardens are not suitable for use in public facilities, 
parks and sport centers, along roadways, on farms or in the forestry sector. For 
the tool to be used properly it is imperative to follow the instructions set out in the 
manufacturer’s directions for use.

Warning! It is prohibited to use the tool to chop material for composting because 
of the potential danger to persons and property.

The machine is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is 
deemed to be a case of misuse. The user / operator and not the manufacturer will 
be liable for any damage or injuries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, 
trade or industrial applications. Our warranty will be voided if the machine is used 
in commercial, trade or industrial businesses or for equivalent purposes.

6. BEFORE STARTING THE EQUIPMENT

 6.1 Charging the battery pack (Figure 2, 3)
• Connect the charger to the charging station (Figure 2).
• Check that your mains voltage is the same as that marked on the rating plate 

of the battery charger.  Plug the battery charger in a socket-outlet. The red 
LED (Figure 3 / Item 1) comes on to indicate that charging voltage is available.

• The battery pack is being charged. An empty battery pack requires a maxi-
mum charging period of 2 hours. The temperature of the battery pack may rise 
slightly during the charging operation. This is normal.

• As soon as battery pack is fully charged, the red LED (Fig. 3/Item 1) extingu-
ishes
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If the rechargeable battery fails to charge, check whether there is voltage at the 
socket outlet.

If you still fail to charge the battery, please return the complete equipment to-
gether with the charger to the Jumbo sales point of your choice.

Timely recharging of the battery pack will help it serve you well for a long time. 
Recharging is always necessary when you notice a drop in the tool’s performance.

Never allow the battery pack to become fully discharged.  This will cause it to de-
velop a defect.

Warning!
It is prohibited to remove or bridge any of the switching elements installed on 
the tool by the manufacturer (e.g. by securing a button to the handle) as this 
would prevent the tool from switching off automatically and result in high risk of 
injury. Under no circumstances are you to use the shrub cutter with the telesco-
pic long handle fitted.
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7. OPERATION

 The area to be cut must first be cleared of stones and other solid objects. The sa-
fety lock-off (Fig. 1/Item 3) prevents the tool being started unintentionally. Activate 
the safety lock-off (Figure 1 / Item 3) by pushing it forward  and pressing the ON/
OFF switch (Figure 1 Item 4) at the same time. To switch off the tool, let go of the 
ON/OFF switch (Figure 1 / Item 4).

1

3 41

12

7.1 Cutting grass
Allow the grass cutter to glide above the ground. The best results are achieved 
when the lawn is dry.
When you notice a drop in cutting performance, re-charge the tool immediately so 
that the battery does not become fully discharged.

7.2 Trimming hedges 
The tool can be used to trim small hedges and shrubs.
Hold the tool slightly tilted in relation to the hedge you want to cut.
First cut the sides from the bottom up, then cut the top.
Watch out for foreign objects in or on the hedge which could damage the blades.
When is the best time to trim hedges?
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• As a general rule, hedges which lose their leaves in the autumn should be 
trimmed in June and October.

• Hedges which do not lose their leaves should be cut in April and August.

7.3 Changing the blades
Warning! Risk of injury!
To remove the blade, press the release mechanism (Fig. 1/Item 12) and take out 
the blade as shown in Fig. 4/Item 12.
Once you have removed the blade you will be able to see the toothed wheels of the 
gear unit (Fig. 5). Make sure that no dirt gets into the gear unit when you change 
the blade. To assemble, proceed in the reverse order.

4

12

      

5
2 2

1

Caution! The blade will fall out when the release mechanism is pressed (Fig. 1/
Item 12)!
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When you fit the hedge cutter blade
check the position of the pin for the eccentric connector (Fig. 5/Item 1). Take the 
hedge cutter blade and slide the eccentric mount (Fig. 6/Item 1) into position so 
that the pin for the eccentric connector and the eccentric mount fit together pre-
cisely when assembled. Slot the hedge cutter blade onto the guide pins (Fig. 5/
Item 2).

When you fit the grass cutter blade
check the position of the pin for the eccentric connector (Fig. 5/Item 1) again. Shift 
the eccentric mount (Fig. 7/Item 1) on the grass cutter blade to the left or the right 
to find the position at which the pin for the eccentric connector (Fig. 5/Item 1) and 
the eccentric mount (Fig. 7/Item 1) match up.

6
1

      

7

1

8.  CLEANING, MAINTENANCE AND ORDERING OF SPARE 
PARTS

8.1 Cleaning
• Keep all safety devices, air vents and the motor housing free of dirt and dust 

as far as possible. Wipe the equipment with a clean cloth or blow it with com-
pressed air at low pressure.

• We recommend that you clean the device immediately each time you have fini-
shed using it.

• Clean the equipment regularly with a moist cloth and some soft soap. Do not 
use cleaning agents  or solvents; these could attack the plastic parts of the 
equipment. Ensure that no water can seep into the device.

• A few drops of oil (e.g. sewing machine oil) will improve the cutting perfor-
mance of the blades, but never apply any grease to the blades.
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• To ensure constant exact cutting it is also important to remove grass remnants 
and dirt from between the upper and lower blade.

Caution!
Never clean the tool under running water - and particularly never with high 
pressure - because of the potential danger to persons and property. Keep your 
cordless grass cutter and hedge trimmer in a dry and frost-proof place. Choose 
a place that children are unable to enter.

8.2 Maintenance
• To achieve good results you should keep the blades sharp at all times. In par-

ticular we recommend that you immediately level off any jags or ridges caused 
by stones or the like. The tool should be thoroughly cleaned both before and 
after use.

• There are no parts inside the equipment which require additional maintenance.

9.  DISPOSAL AND RECYCLING

The unit is supplied in packaging to prevent its being damaged in transit. This pa-
ckaging is raw material and can therefore be reused or can be returned to the raw 
material system.
The unit and its accessories are made of various types of material, such as metal 
and plastic. Defective components must be disposed of as special waste. Ask your 
dealer or your local council.

 The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of docu-
mentation and papers accompanying products is permitted only with the express 
consent of the iSC GmbH. 

 Subject to technical changes
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WARRANTY CERTIFICATE

You  have made an excellent  choice  with  the  purchase  of  this  quality product. 
Our commitment to quality also includes our service.
Jumbo offers an excellent repair service, exclusively in Switzerland, for all  ayce 
products.

Should you, contrary to expectations, experience defects due 
to material or manufacturing faults during private use within 
FIVE YEARS of the date of purchase we shall be liable for 
warranty in accordance with statutory warranty regulations, 
provided that:
- The device was not put to any use other than the intended.
- Was not overloaded. 
- Was not used with the wrong accessories.
- Repairs where not carried out by any other than the autho-   
   rized workshop.

The warranty certificate is only valid in connection with the receipt. Please keep 
both in a safe place. The warranty does not affect your statutory rights. The pro-
duct is guaranteed for a period of FIVE YEARS beginning on the day of purchase. 
Keep your purchase receipt safe as proof of the date of purchase. The guarantee 
period can only be extended for the duration of any repair required. During the 
warranty period, defective devices can be returned at every Jumbo store. We will, 
at our discretion either repair or exchange the device in accordance with warranty 
legislation.

Please include the following when returning your product for repair:
1. The receipt (proof of purchase)
2. This warranty certificate with your name, address, contact details and a fault 
description completed overleaf.
If the original receipt is not enclosed the repair will be charged for in all cases. 
After the warranty has expired you can still return defective devices for repairs. 
Quotes as well as repairs after warranty period are to be paid for in all cases. This 
warranty does not affect your statutory rights.

Additional note service center: 
Defect products can be returned to every Jumbo store during the warranty period. 
After the warranty period, the ayce products are accepted in any Jumbo store, so 
the product may be tested in accordance.

CH-Import & Distributed exclusively by:
Jumbo-Markt AG, 8305 Dietlikon www.jumbo.ch   ·   Tel. 044 805 61-11
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WARRANTY CARD

First name Last name

Street/No. Telephone

Postal Code City Mobil

    
Item-number Barcode (EAN)

Purchased at Jumbo store

Warranty (please mark with a cross) Sales receipt number/Date
(Please also attach a copy of the sales receipt)

Yes No

Which error occurred (please specify)
(Please describe the problem or malfunction of your device as accurately as possible. This allows us to process 
your complaint more quickly and efficiently. An imprecise description with terms like “device is not working” or 
“broken device” can delay the process considerably).
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CH-Import & Distribution exklusiv durch:
Jumbo-Markt AG, 8305 Dietlikon   ·   Tel. 044 805 61-11WWW.AYCE.CH
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